
 

 

ریاضی در سه  فارسی حوزة  های  نقد و بررسی دانشواژه 
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 رابطزز  و هسززتند آن گسززتر  و تولیززد عامزز  و دانزز ، انتقززا   ابزززار  هادانشواژه :   چکيده 
 مطالعزز  تخصصززی، هایحوزه  پژوهشگران غالب این،  وجود  با.  دارند  دان   با  ایدوسویه
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 منظززور، بززدین. اسززتپرداخته ایززران اطلاعات  فناوری  و  علوم  پژوهشگاه   ریاضیات  برخط

 دارجهززت محتززوای تحلی  رویکرد و توصیفی -تطبیقی رو  از  حاضر  پژوه   انجام  در
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 کززه  طوریبززه  است؛  برخوردار  دانشواژه   و  مفهوم  بین  بیشتری  یکبهیک  تناظر  و  شفافیت
 اصززطلاحنام  در و 8/۴ انجمززن نامزز واژه  در درصززد، ۴/3 تنهززا هزززارواژه  در معنززاییهم

 اسززتفادة  ماننززد مززواردی بززه تززوانمی معنززاییهم علزز  از. اسززت درصززد 82/15 ایرانززدا 
 و نحززوی گززروه  و سززاده  واژة  فارسززی، و عربززی ریشزز  ترجمززه،  و  گیززریقرض  از  همزمان

 از  درصززد  25/16  و  ۴/7  ثبززت  عززدم  ها،دانشواژه   جستجوی.  کرد  اشاره   مختل   هایتلفظ
 بززا بززراین،علاوه . داد نشززان اصززطلاحنامه  و  نامززهواژه   در  ترتیب  به  را  مصوتب  هایدانشواژه 
 به  نسبت  فارسی  نامیهم  درصد  که  شد  مشخ   ریاضی  هایدانشواژه   در  نامیهم  بررسی

 ایززن. اسززت درصززد 5۴  و  25  ،28  ترتیب  به  اصطلاحنامه  و  نامهواژه   هزارواژه،  در  انگلیسی
 را نززامیهم اسززت توانسززته خود زبانی امکانات از استفاده  با  فارسی  زبان  که  معناست  بدان
 تعززداد  سززاخت  در  هاییآشززفتگی  درضززمن،.  دهززد  کاه   فارسی  هایدانشواژه   سطح  در

 فارسززی  صززرفی  قواعد  از  تخطی  مانند  شد،  مشاهده   منبع  سه  هر  هایدانشواژه   از  محدودی
 در سززختواژگی از هایینمونززه بززراین،علاوه . واژگززانی هایخوشززه بززه توجززه عززدم و

 و بهبززود بززرای پیشززنهاداتی پایززان، در. شززد تحلیزز  و توصززی  منبززع هرسززه هایدانشززواژه 
 .گردید  ارائه آنها  ترویج و  ریاضی  هایدانشواژه  تقویت

 ادب  و  زبززان  فرهنگسززتان  هزززارواژة   ریاضی،  هایدانشواژه   شناسی،اصطلاح  :هاکليدواژه
 نام واژه   ایران،  اطلاعات  فناوری  و  علوم  پژوهشگاه   ریاضیات  برخط  اصطلاحنام   فارسی،
 .ایران ریاضی  انجمن برخط

 

 
 مقدمه .1

اص    بر  و رسمی مشتر  مردم    15مبتنی  ملی  زبان و خط  ایران،  اسلامی  اساسی جمهوری  قانون 

با   باید  بنا ایران، فارسی است و متون رسمی، متون علمی و درسی    بر  این زبان و خط نوشته شوند. 

ان یا  کار رود. در گون  علمی زبان، واژگ  این اص ، زبان فارسی باید در ایران به عنوان زبان علم به 

تخصصی ویژه   1اصطلاحات  جایگاه  و  اهمیت  مهماز  تخصصی  واژگان  برخوردارند.  ترین  ای 

روند، چرا که بخشی از انتقا   واحدهای گون  علمی زبان هستند که ابزار انتقا  مفاهیم به شمار می 

  -الفبایی  عبارت یا نمادی،  2دانشواژه اصطلاح تخصصی یا  آمیز دان  به واژه بستگی دارد.  موفقیت

گ اری یک مفهوم به کار  عددی است که متخصصان یک حوزة علمی یا فنیِ خاص آن را برای نام 

یکمی ارتباط  میان  به گیرند.  تلقی    دانشواژه یک  معنا  دقیق  انتقا   برای  اساسی  شرطی  مفهوم،  و 

معنا تقویت  هم شود. این ویژگی با تدوین تعاری  دقیق و مورد توافق و پرهیز از کاربرد عبارات  می

 .   (Hartmann & James 2002, 138-139) گرددمی

 
1 technical terms 

  technical term لحاظ معنایی و هم ساختاری برابرنهادة مناسبی برایاز آنجا که واژة »دانشواژه« هم از   2

 شود. است، از این به بعد در این مقاله از این واژه استفاده می 
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دستی و تا حد امکان رابط   آمیز دان  و مفاهیم علمی بر شفافیت، یک انتقا  و تباد  موفقیت 

است بهیک استوار  دانشواژه  و  مفهوم  بین  )1یک  منصوری  می136۴.  کلیشه (  گزارة  که  ایِ  نویسد 

با هر  »زبان وسیل  تفکر است« باعث انحراف و ایجاد این تصور شده است که می  توانیم مفاهیم را 

که به گفت  هردر، زبان صورت علوم است و تفکر نه فقط با آن، بلکه بر  زبانی منتق  کنیم، درحالی

داند و بر این  ناپ یر علم می( زبان علم را جزء جدایی1372،  136۴د. آشوری )دهمی  رخمبنای آن  

رو، دقت،  ای دوسویه برقرار است؛ ازاینباور است که میان گستر  دان  و تحو  زبان علمی رابطه 

الزامات تولید و انتقا  دان  به شمار میمندی دانشواژه شفافیت و نظام  رود. از نظر وی، زبان  ها از 

من دقت  از  باید  به علمی  را  مفاهیم  باشد،  برخوردار  ظرفیت  طقی  و  کند  متمایز  یکدیگر  از  روشنی 

( نیز تأکید  137۴سازی و گستر  نظام واژگانی داشته باشد. در همین راستا، معصومی همدانی )واژه 

به می بیگانه  زبان  به  وابستگی  که  گونکند  تضعی   موجب  علم،  زبان  و     عنوان  ملی  زبان  علمی 

دان  می  محدود شدن دسترسی اسا ، سامان به  این  بر  دانشواژه شود.  استانداردسازی  و  های  دهی 

می را  پی  فارسی  از  یکی  توسعتوان  اشاع    نیازهای  و  انتقا   تولید،  تسهی   و  علمی  دان      زبان 

 .دانست

دانشواژه  را  اجتماع  خاص  دانشی  حوزة  یک  فرهنگتوان  میهای  یا  در  موضوعی  های 

دنامهواژه  تخصصی  واژه های  یا  موضوعی  فرهنگ  به  ید.  که  است  مرجع  نوعی  تخصصی،  نام  

می  هایدانشواژه توصی    علمی خاص  فرهنگ   البتهپردازد.  یک حوزة  نوع  میاین  بسیار  ها  توانند 

ی باشند. این  ختشناپایگاه داده اصطلاح یک  محدود مانند فهرست واژگان و یا بسیار گسترده مانند  

 گیرندمند خود مورد بررسی قرار میهای مفهومی نظام دارد هستند و در بافت نسبتاً استان  هادانشواژه 

(Hartmann & James 2002, 138-139).   

عنوان  به  هادانشواژه شود، شناخته می  2«وُستر» شناسی که عمدتاً با آرای در نظری  سنتی اصطلاح 

نظام  و  دقیق  میواحدهایی  گرفته  نظر  در  و  مند  مفهوم  میان  باید  که  ای  رابطه   دانشواژه شوند 

براسا  این دیدگاه، هر مفهوم تخصصی باید دارای    ، روشن و بدون ابهام برقرار باشد.یکبهیک

هایی مانند  دیده رو، پدارای معنایی واحد باشد؛ ازاین تنها  نیز    دانشواژه مشخ  و هر    دانشواژة یک  

 
« دو مقول  متمایز هستند که نباید به جای یکدیگر به کار روند.  دانشواژهشناسی، »مفهوم« و »در اصطلاح  1

ها یا روابط  ، پدیدهءای از اشیاهای مشتر  مجموعه که از ویژگی مفهوم، واحدی شناختی و انتزاعی است 

رو، یک ازاین ت.کاررفته برای نامیدن آن مفهوم اسگیرد، در حالی که دانشواژه، صورت زبانیِ بهشک  می 

بیان شود و نیز گاهی  دانشواژههای مختل  یا حتی در یک زبان با بی  از یک مفهوم ممکن است در زبان

 های مختل  بر مفاهیم متفاوتی دلالت کند. در حوزه واژهدانشیک 
2 Wuster 
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موانعی در جهت استانداردسازی و    3و سختواژگی   2معنایی ، هم1نامیهم

با رویکردی چندبعدی به  »کاستِلوی«  . در مقاب ،  (Castellví 2003)  شوند ارتباط علمی تلقی می

برچسب  هادانشواژه  شناسی،اصطلاح  مفاهیم نمیرا صرفاً  برای  واحدهایی  هایی  را  بلکه آنها  داند، 

گیرند و کاربرد کند که در بافت علمی و اجتماعی شک  میزبانی، شناختی و ارتباطی معرفی می

میمی نشان  دیدگاه  تفاوت  این  میزان یابند.  بررسی  بر  علاوه  دانشواژی،  منابع  ارزیابی  که  دهد 

گیری و پ یر   فهوم، نیازمند توجه به عوام  زبانی و کاربردی مؤثر در شک  و م  دانشواژه انطباق  

   .(Castellví 2003) نیز هست  هادانشواژه 

زیرحوزه  و  ریاضی  حوزة  واژه در  چندین  آن  استهای  شده  تدوین  واژه   ،نامه  جمله  نام   از 

( شری   دانشگاه  کاربردی  ریاضی  گروه  واژه 1363ریاضی  آمو(،  پیشرفته:  و  نام   ریاضی  ز  

( قربانی  نوشت   )  (، 1393ریاضی  آقایی  نوشت   ریاضیات  و    ،(1393فرهنگ  عددی  آنالیز  فرهنگ 

که قاب  نصب بر    «دیکشنری ریاضی» ( و یک برنام  کاربردی  1۴00محاسب  علمی نوشت  مجیدیان )

  خط نیز قاب  جستجو است.های همراه است و به صورت برون رایانه و تلفن 

واژه  ریاضی،  هزارواژة  عناوین  با  دیگر  مرجع  سه  این،  وجود  و     نامبا  آمار  و  ریاضی 

ریاضی دوزبان   دانشی،    اتاصطلاحنام   حوزة  این  که  در  دارند  جایگاه    دلی به  ترتیب  به وجود 

نق    جامعقانونی،  در  نمایه    مرجع  در  گسترده  کاربرد  و  بازیابی  علمی  و  و  نامهپایان سازی  ها 

دانشگاهی،  رساله علمی  بنابراین  های  و  برخوردارند  بیشتری  مرجعیت  و  جایگاه  پژوه     دراز 

  بررسی شدند.حاضر 

واژه  به ضرورت  فرهنگنظر  تدوین  و  علمی  ادب  سازی  و  زبان  فرهنگستان  موضوعی،  های 

متولیفارسی   مقام  در  گروه برنامه   )فرهنگستان(  قالب  در  زبانی،  واژه ریزی  تخصصی  گزینی های 

را   واژه   به علمی  از  پس  فرهنگستان  دارد.  واژه عهده  این  تصویب  و  قالب  گزینی  در  را  آنها  ها، 

کارگیری این واژگان مصوتب که پس از تأیید و ابلاغ رئیس  کند. با به فرهنگ هزارواژه منتشر می

 توان پویایی علمیِ زبان فارسی را حفظ کرد.  الاجرا هستند، میهور، لازم جم

هزارواژه  از  فرهنگستان،هایکی  مصوتب  واژه   ی  گروه  در  که  است  ریاضی  گزینی  هزارواژة 

( در واقع مجموع  واژگان  1395)چاپ او ،  ه  ریاضی فرهنگستان تهیه شده است. فرهنگ هزارواژ

سا    از  مصوت   139۴تا    1385مصوتب  که  داشت  توجه  باید  نتیجه  است.  در  و  فرهنگستان  بات 

 
1 homonymy 
2 synonymy 
3 opacity 
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رود که در متون رسمی، ار میظو انت  مرجعی رسمی استبرگزیدة هزارواژة ریاضی    هایدانشواژه 

 .  آموزشی و علمی به کار روند

انجمن   از ایران    طرفی،  و  )انجمن(  علمی ریاضی  دان   ارتقاء  و  بر گستر   تمرکز  با هدف 

و  ریاضی  دوره   فرهنگ  در  پژوه   و  آموز   آزمایشی  بهبود  نسخ   ریاضی،  علوم  مختل   های 

ریاضی  واژه  آمار  نام   و و  متخصصان  رجوع  مح   که  است  کرده  منتشر  خود  وبگاه  در  را 

انجمن جایگاه  به  توجه  با  است.  ریاضی  حوزة  دانشجویان  و  و  پژوهشگران  تثبیت  در  علمی  های 

نامه یکی از منابع مهم مورد مراجعه متخصصان و پژوهشگران  های علمی، این واژه ترویج دانشواژه 

 رود.  این حوزه به شمار می

پیشنهاده  ثبت  و  تأیید  انتخاب،  جستجو،  برای  دانشجویان  و  پژوهشگران  دیگر،  سوی  ها،  از 

رساله نامهپایان و  سامانه ها  از  برخی  به  مراجعه  به  ناچار  خود  وبگاه  های  و  های  علوم  پژوهشگاه 

ایران )ایراندا (   فناوری با کلیدواژه   اطلاعات  از آنجا که جستجوها همیشه  های علمی و  هستند. 

های فارسی و  گیرد، آشفتگی در دانشواژه های مختل  صورت میهای حوزه در حقیقت دانشواژه 

شود. بنابراین  وضوح باعث اختلا  در بازیابی اسناد و مدار  مرتبط مینامی آنها به معنایی و همهم

دانشواژه  به  ویژه  سامانهتوجه  در  که  ها  آنجا  از  است.  برخوردار  بسزایی  اهمیت  از  نیز  وبگاه  های 

اصطلاحنام  ایراندا  تنها  به  برخط  دسترسی  فراهم    1،  خود  وبگاه  در  را  ریاضی  دوزبان   موجود 

است قابلیت ،  کرده  و  ظرفیت  بازیابی  از  و  ذخیره  در  دقت  افزای   برای  لازم  و  های  اطلاعات 

است برخوردار  ریاضی  حوزة  می  . مدار   نظر  براسا   به  برخط  اصطلاحنام   این  که  رسد 

   . ( طراحی شده است139۴)بهشتی، وفایی و نوروزی اقبالی اصطلاحنام  ریاضیات حسینی 

دانشواژه  بین  به اختلاف  این  های  در  مهمکاررفته  عنوان  به  منبع  مرجعسه  واژگانی   ترین 

ناهمگونی در کاربرد  تومیریاضی،   به  نتیجه    هادانشواژه اند  منجر و در  ارتباط علمی  دشواری در 

از  بیشتر    ة به استفادرا به منظور دستیابی به تفاهم علمی،  پژوهشگران  ممکن است  طوریکه  به   ،شود

تاکنون  رسد  نظر میبه است.    ها در تضاد نامه واژه   با هدف  ی که امر   سوق دهد؛لاتین    هایدانشواژه 

منابعطالعهم که  به   اژگانی  ای  بهو  را  م کور  منبع  سه  همویژه  منظر  از  و  تطبیقی  نامی، صورت 

بررسی کند، گزار  شناختی و زبان های اصطلاحمعنایی، سختواژگی و دیگر ویژگیهم شناختی 

ای موجب شده است میزان مطابقت این منابع، نقاط اشترا  و افتراق  نشده است. نبود چنین بررسی

تفاوت آ این  پیامدهای  و  دانشواژه نها  استانداردسازی  برای  آموز ، ها  مخصوصاً  و  فارسی  های 

 
1 Thesaurus 



   X     xx 13 |      دورةxx   |     شمارةx 

 

 

ازاین نمایه نباشد.  روشن  اطلاعات  بازیابی  و  پژوهشی سازی  انجام  رو، 

 رسد. که این خلأ را پوش  دهد، ضروری به نظر می 

 فارسی   هایدانشواژه   همخوانی  میزان  که   است  آن  حاضر  پژوه    اصلی  مسئل    اسا ،  این  بر

  های ویژگی  دیگر   و   سختواژگی  معنایی،هم   نامی،هم   نظر   از   یادشده   مرجعِ  منبع  سه   در  ریاضی  حوزة 

 بررسی   به  منبع،  سه  این  بر  تمرکز   با   حاضر  پژوه    رو،ازاین.  نیست  مشخ   شناختیاصطلاح 

  و   ریاضی   واژگانی  منابع   یهماهنگ   میزان  تا   پردازدمی   آنها  شناختیاصطلاح   هایویژگی   تطبیقی

 .شود روشن فارسی هایدانشواژه  استانداردسازی برای  موجود هایتفاوت  احتمالی  پیامدهای

 
 تعاریف عملياتی  .2

ای خاص  ای است که به یک مفهوم علمی در حوزه دانشواژه: دانشواژه یا اصطلاح تخصصی، واژه 

 دانشواژه، واژگان تخصصی ریاضی هستند. کند. در این پژوه  منظور از مانند ریاضی اشاره می

واژه  هزارواژه،  واژه نامه هزارواژه:  که  است  موضوعی  یک  ای  در  فرهنگستان  مصوتب  علمی  های 

دربرمی را  خاص  موضوعی  اشاره  حوزة  ریاضی  هزارواژة  به  هزارواژه  حاضر  پژوه   در  گیرد. 

 دارد.

زباواژه  واژگان یک  است که  واژگانی  منبع و مرجعی  اسا   نامه:  بر  را  دانشی  یا یک حوزة  و  ن 

(.  Hartmann & James 2002, 41کند )زبانه و یا چندزبانه ارائه می حروف الفبا به صورت تک

 نام  برخط ریاضی و آمار انجمن است. نامه، واژه در این پژوه  منظور از واژه 

گنجواژه   یا  اصطلاحنامه  تکاصطلاحنامه:  یا  واژگان  و  شده زبانه  کنتر   که  چندزبان   است  ای 

دانشواژه  بین  نشان  روابط  را  وابستگی  و  اخ   اعم،  روابط  مانند  دان   از  حوزه  یک  علمی  های 

( مانند اصطلاحنام  دوزبان  برخط ریاضیات  Aitchison & Dextre Clarke 2004, 6دهد )می

 ایراندا .  

واژه هم چند  یا  دو  رابط   به  گفته  نامی:  متفاوتی  می ای  معناهای  و  یکسان  دارای صورت  که  شود 

( واژه Crystal 2008, 230هستند  در  هم نامه (.  با شماره نام ها،  غالباً  متمایز ها  یکدیگر  از  گ اری 

 شوند.می

اما معنا و مفهوم  شود که دارای صورت معنایی: به رابط  دو یا چند واژه گفته میهم های متفاوت 

 (. Crystal 2008, 470یکسانی هستند )

سختواژگی: سختواژگی یا تیرگی به عدم شفافیت و روشنی معنا یا ساختِ واژه برای مخاطب گفته  

    (.Hartmann & James 2002, 67)شود می
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 پيشينه پژوهش   .3

 مطالعات در حوزة دانشواژه . 3-1

دانشواژه پژوه   با  مرتبط  ابعاد  های  کشور،  از  خارج  و  داخ   در  تاریخ  ها  مانند  گوناگونی 

معاد اصطلاح  دانشواژه شناسی،  خودکار  استخراج  واژه گزینی،  دانشواژه ها،  ارزیابی  و  های  سازی 

  . گیردب را دربر می مصوت

گزینی و رایانشی  توان در سه دست  مطالعات تاریخی، معاد مطالعات خارجی این حوزه را می

می  او   دست   از  داد.  وی  جای  کرد.  اشاره  »گرینوگرینیویچ«  به  و  توان  رویکردها  تاریخیِ  سیر  به 

نظام رو  رویکردهای  مانند  تخصصی  واژگان  مطالع   مختل   ، 2شناختیرده ،  1مند های 

)  5درزمانیو    ۴پارامتریک،  3ختیشنانشانه  است  یا  Griniewicz 2011-Grinevپرداخته  و   )

دقت که  ثبات   6»ماماروسلوا«  معنایی(،  استانداردسا  7)صراحت  دانشی(،  در حوزة    8ی ز)یکپارچگی 

زمینه  ارتباط  مشتر (،  زبانی  ایجاد  برای  لازم  استاندادهای  از  تفاوت    9ای)پیروی  به  توجه  )لزوم 

حوزه  در  کارکردی  و  سلسه معنایی  ساخت  و  مختل (  برای    10مراتبیهای  مفاهیم  )روابط 

اصو  خدشهسازمان را  دان (  اصطلاح دهی  دانشواژه ناپ یر  دانشی میهای حوزه شناسی    داند.های 

(amarasulova 2024M .) 

به بحث ترجمه و معاد  این حوزه  ها اختصاص  گزینی دانشواژه محور دوم مطالعات خارجی 

پیچیدگی بررسی  با  »میجر«  معاد دارد.  تفاوت های  را  علت  چینی،  دانشواژة  دو  برای    هایگزینی 

و »هاوکینز«    «ینراشتا»   (.Major 1976داند ) و اروپاییان می بینی علمی و فلسفی چین باستان  جهان

 ;Steiner 1987) اندپرداخته   به زبان انگلیسی  «فروید»   آثار  هایهای ترجم  دانشواژه به دشواری 

Hawkins 2018 « برابرنهاده   «ر یجس(. علاوه بر این های انگلیسی دو  با مطالع  ساختاری و معنایی 

های  دشواری ترجم  دانشواژه   با مطالع پولیاکووا« و همکاران  (، » Sager 1994) آلمانی  دانشواژة 

واژگانی    روابط   بررسی  ا ب  ( و »ساکاوا« و همکارانPolyakova et al. 2019انگلیسی به روسی )

نظام اصطلاح  )  «وسازساخت»   ة حوز  یِشناختدر  انگلیسی  زبان  نشان  Sakaeva et al. 2020در   )

 
1 systemic 
2 typological 
3 semiotic 
4 parametrical 
5 diachronic 
6 precision 
7 consistency 
8 standardization 
9 Contextual relevance 
10 Hierarchical structure 
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گزینی و توجه  رافت معنایی در معاد اند که تا چه اندازه دقت و ظداده 

 های منحصربفرد زبانی حائز اهمیت است. به ویژگی

ای از مطالعات خارجی به دست  سوم یعنی شناسایی و  با گستر  پرداز  زبان طبیعی، عمده 

به    1ها اختصاص یافته است. »داگان« و »چرچ« با معرفی ابزار »ترِمایت« استخراج خودکار دانشواژه 

دان   ترجم   بهواژه بهبود  علمی  متون  در  )ها  پزشکی    (، Dagan & Church 1994ویژه 

ارائ«کاتز» و    «جاستسون»  به  خودکار      ،  شناسایی  برای  الگوریتم  متون    هادانشواژه یک    علمی در 

( پرداختند. مطالعات »فرانتزی«، Justeson & Katz 1995)   نامه برای ترجمهساخت واژه   منظوربه 

به  »آنا »سوجی«  و  طبقه نیادو«  و  تشخی   فرآیند   ,Frantzi)  هادانشواژه بندی  خودکارسازی 

Ananiadou & Tsujii 1999  معاد الگوریتم  چهار  مقایس   به  »نیشن«  و  »چونگ«  و  یابی ( 

)دانشواژه  » Chung & Nation 2004ها  بود.  معطوف  رویکرد  (  معرفی  با  همکاران  و  رُ « 

با    (Roche et al. 2009)نگاری  هستاواژه  همکاران  و  »لانگ«  ازو  ماشینی     ترجم استفاده 

ها را در کانون توجه  یابی خودکار دانشواژه های فناوران  معاد  جنبه  ( Long et al. 2016) 2عصبی

 خود قرار دادند.  

دانشواژه  نقد  و  بررسی  غالباً در مورد  این حوزه  داخلی  انجام  های حوزه مطالعات  های علمی 

( پوریانسب  مانند  است  دانشواژه 1380شده  تیرگی  و  معنایی  ابهام  که  حسابداری،  (  حوزة  های 

( چندمعنایی فراوان در حوزة زبانشناسی، فرهمند بروجنی و انصاری  1381زاده و یوحنایی )بدری 

های  نیافتگی، پیچیدگی و ابهام در واژگان حوزة میراث فرهنگی را نشان دادند. یافته ( توسعه 1382)

( مهمویی  برابرنهاده 1388جمالی  در  آشفتگی  نشانگر  دان (  حوزة  فارسی  و های  ورزی 

)دان   ملکشاهی  و  صراف  مطالعات  و  )1391رسانی  حسینی  و  قرضی 1395(  مؤید  اکثر  (  بودن 

ضرو و  حقوق  واژه واژگان  )رت  بنیادی  است.  حوزه  این  در  فارسی  در  1393سازی  آشفتگی   )

معنایی فراوان در حوزة علم  ( هم 139۴نسب و ارسطوپور )واژگان مداخله در بافت شهری، احمدی

دان   و  احمدی اطلاعات  )شناسی،  جوانبخت  و  )1398نسب  غلامی  و  غلامی  عباسی،  و   )1۴01  )

به  را  معنایی  و  صرفی  دانشواژه ترتیآشفتگیِ  در  علمب  حوزة  فارسی  جامعههای  و  شناسی سنجی 

( به ترتیب به  1۴00( و صمدی و معصومی )1396پور )کنند. علاوه بر این، ارژمند و امین تأیید می

دشواری واژة    بررسی  دو  تایخچ     repairو    restorationترجم   به  و  ابنیه،  مرمت  حوزة  در 

سائ  آن در بستر معرفتی جامع  زبانی و علمی پرداختند که  و م  evolutionگزینی برای واژة  واژه 

 گزینی است.  خود گویای لزوم دقت در امر معاد 

 
1 Termight 
2 Neural Machine Translation 
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های مختل  حوزه فارسی    هایبرابرنهاده   /دانشواژه دهد که  نشان می  ی داخلی فوقهاپژوه  

مانند  غالباً  علمی مشترکی  الگوهای  معاد ،  ،  معاد نبود  ناتعدد  معنایی،  آشفتگی  هماهنگی  ، 

ها بیانگر آن است که  د. این یافته نسازهای فارسی را آشکار میساختاری و رواج محدود برابرنهاده 

نظام  دانشواژه ارزیابی  واژه مند  معیارهای  با  آنها  انطباق  میزان  سنج   و  از  ها  یکی  گزینی، 

 .  دان  استنیازهای تقویت زبان علمی فارسی و افزای  کارآمدی آن در تولید و انتقا  پی 

بررسی فرایندهای معاد  بر به کش  و  از مطالعات داخلی  برای دانشواژه خی دیگر  ها  گزینی 

)اند.  پرداخته و عزیزی  دانشواژه 1389حسینی  بررسی  با   )( فنتی، علوی  و  1391های  ( حوزة شیمی 

و صادق  شیمی  )مهندسی  طاهری  و  موسیقی، رو 1398وند  واژه ( حوزة  پربسامد  دهای  ر سازی 

کرده این حوزه  بررسی  را  )ها  شقاقی  و  واژه 1388اند  مطالع  چهار  با  از  (  برخی  احیاء  علمی،  نام  

 دهد.سازی علمی نشان میهای مردة فارسی را در واژه پسوندها و ریشه 

های چندانی انجام نشده  های متعدد فرهنگستان، در این زمینه پژوه  رغم وجود هزارواژه علی

( شیری  و  حجازی  نگارندگان،  جستجوی  طبق  احمدی 1396است.  و   )( کاربرد 1398نسب  به   )

 50اند که اولی مؤید رواج  ترتیب در دو حوزة نجوم و پزشکی پرداخته های فرهنگستان به برابرنهاده 

است.  درصد   پزشکی  واژگان مصوتب حوزة  از  اقبا   و دومی عدم  نجوم  این دو واژگان مصوتب 

رواج و پ یر  آنها    ة کنندهای فارسی، تضمینف تصویب دانشواژه ردهد که صِپژوه  نشان می

 .علمی نیست و عوام  دیگری در پ یر  یا عدم پ یر  آنها نق  دارند  در جامع

به اهمیت دانشواژه  های  گیری زبان علمی، بررسی وضعیت آنها در حوزه در شک ها  با توجه 

حوزه  این  میان  در  است.  مختل  ضروری  تولید  تخصصی  در  دیرینه  سابقه  دلی   به  ریاضیات  ها، 

. بنابراین بخ  دوم پیشین  مطالعات بر حوزة ای داردعلوم، جایگاه ویژه   دان  و نق  آن در توسع

 ریاضی متمرکز است.
 های ریاضین دانشواژه مطالعات پيرامو .3-2

( کافی  پژوه   به  تنها  نگارندگان  دانشواژه 1368جستجوی  مطالع   بر  کاملاً  که  شد  منجر  های  ( 

های ریاضی مصوتب فرهنگستانِ او  را از منظر میزان مقبولیت  ریاضی متمرکز بود. کافی دانشواژه 

دانشواژة فارسی ریاضی،    133و پ یر  در جامعه مطالعه کرده است. این پژوه  نشان داد که از  

نتوانسته مقبو  واقع شود. طبق یافته   57دانشواژه کاملاً رواج یافته و    22 های وی، حدود  دانشواژه 

نیافت مانند چاریک )ربع( و گوشه  درصد دانشواژه   ۴3 های مصوتب، در جامع  ریاضی جایگاهی 

به کار گرفته شد مانند توان  ها توسط جامع  ریاضی  درصد این دانشواژه   16)زاویه( و فقط حدود  

 (. 1368)قوه(، گنگ )اصم( و دهگان )عشرات( )کافی 
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می ذکر  ادامه  در  که  ریاضی  مطالعاتی  حوزة  مطالع   بر  شوند، 

نبوده  شده متمرکز  مطرح  اینجا  در  رو  این  از  تنها  و  یافته اند  که  مورد  اند  در  آنها  جانبی  های 

نمونه  دانشواژه  عنوان  به  است.  ریاضی  میهای  همدانی  در  معصومی  او   فرهنگستانِ  شاید  نویسد 

وضع واژگان توفیق چندانی نیافت، اما از لحاظ دستوری، توانست قواعد فارسی را احیاء کند. وی  

کند که اگرچه برابرنهادة »چندبرَ« فرهنگستان مقبو  نیفتاد، اما  به دانشواژة »کثیرالاضلاع« اشاره می

ضلعی« داد که بخشی از این دانشواژه دارای ریش  عربی است، اما بر  جای خود را به دانشواژة »چند

( و  1382)معصومی همدانی  اسا  قواعد فارسی ساخته شده و با دستور زبان فارسی همخوانی دارد  

دیگر که از میزان رواج مصوتبات فرهنگستان او  ارائه شده است، حوزة ریاضی با    یا در گزارشی

های دیگر، جایگاه های »آمار«، »میانه« و »نیمساز« نسبت به حوزه مانند واژه هایی  درصد و با مثا    18

 (. 105-10۴، 1398گزینی تری دارد )گروه واژه پایین

معصومی همدانی معتقد است که کتاب فارسیِ »اثر ریاضی« ابوالوفا بوزجانی و بخ  ریاضیِ 

(.  137۴فارسی حائز اهمیت است )معصومی همدانی  سازی  سینا از لحاظ واژه »دانشنام  علایی« ابن 

هجری زبان عربی به زبان علوم ریاضی تبدی     7و    6اگرچه از قرن  نویسد که وی در اثری دیگر می

زبانان با استفاده از قواعد  های مفاهیم علمی را فارسیشده است، اما با این حا ، بسیاری از برابرنهاده 

در عربی ساخته مثا   برای  درحالی  polynome برابر  اند،  برگزیدند،  را  »کثیرالجمله«  که دانشواژة 

 (.  1382بردند )معصومی همدانی زبانان خود، دانشواژة »کثیرالحدود« را به کار میعرب

قاسملو با تأکید بر اینکه از ابوریحان بیرونی هیچ متن فارسی بجز از »التفهیم« در دست نیست،  

دانش نظر وضع  از  را  کتاب  می واژه این  توجه  نجوم جالب  و  ریاضی  در  فارسی  این  های  در  داند. 

 (. 35-33، 1۴02دانشواژة فارسی ریاضی وجود دارد )قاسملو  200کتاب بی  از 

واژه نعمت میزاده  مسئله  ح   فرایند  واقع  در  را  سابقه،  گزینی  استدلا   پنج  برپای   که  داند 

می هم انجام  گرای   و  نگر   هماهنگی،  مثا  شودآوایی،  در  وی  برابرنهاده .  از  متعدد،  های  های 

کند که نوعی  گوشه« یاد می گوشه«، »چهارگوشه« و »راست فرهنگستان در حوزة ریاضی مانند »سه

ها برقرار است، اما به علت سابق  زیادِ سه دانشواژة »مثلث«، »مربع« و »مستطی «، هماهنگی بین واژه 

 (. 1377ه زادنتوانست جای آنها را بگیرد )نعمت 

های  دهد که در این مطالعات به جنبه های انجام شدة خارجی نشان مینگاهی کلی به پژوه  

 Sakaeva et)ها  های دانشواژه گزینی و نقد برابرنهاده های معاد ها مانند دشواری مختل  دانشواژه 

; Hawkins 2018al. 2020،)   دانشواژه خودکار  استخراج  و  ماشینی  متونترجم   از  علمی   ها 

(Chung & Nation 2004; Long et al. 2016  پرداخته شده است. از مرور مطالعات داخلی )

حوزه  در  که  شد  مشخ   یکنیز  تناظر  بررسی،  مورد  علمی  و  به های  علمی  مفاهیم  بین  یک 
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معنایی فراوان که در تضاد با شفافیت گون   نامی و همهای فارسی آنها وجود ندارد و هم برابرنهاده 

؛ عباسی، غلامی و غلامی 1381و یوحنایی    زاده وفور گزار  شده است )بدری علمی زبان است به 

علاوه 1۴01 حوزه (.  در  فرهنگستان  مصوتبات  پ یر   میزان  نیست  براین،  یکسان  مختل   های 

 (. 1398نسب ؛ و احمدی 1396)حجازی و شیری 

دانشواژه پژوه   با  مرتبط  )های  کافی  بجز  ریاضی  رواج    که   (1368های  و  پ یر   میزان 

مصوت ریاضی  فرهنگ واژگان  استب  کرده  بررسی  ریاضی  در جامع   را  او   منظر    ،ستان  از  عمدتاً 

آثار علمی  تاریخی   بررسی  مفاهیم علمی به  بیان  فارسی در  زبان  نق   اسلامی و  دانشمندان دورة 

مثا  پرداخته به  حا   فراخور  و  کرده اند  اشاره  ریاضی  حوزة  از  مانند  هایی  همدانیاند    معصومی 

قاسملو  (1382،  137۴) واژه   ( 1۴02)  و  فرایندهای  در  شاهدمثا   عنوان  به  صرفاً  یا  ذکر و  گزینی 

  (.1377زاده )اند مانند نعمت شده 

دانشواژه  اهمیت  وجود  با  که  داد  نشان  پیشین  مطالعات  علمی،  مرور  زبان  گستر   در  ها 

  هایریاضی بسیار محدود بوده است. افزون بر این، تاکنون ویژگی ة شده در حوزهای انجام پژوه  

هزارواژاصطلاح  جمله  از  حوزه،  این  معتبر  واژگانی  منابع  واژه   ة شناختی  انجمن     نامفرهنگستان، 

اصطلاحنام و  ایران  به     ریاضی  همایراندا ،  میزان  و  بررسی  تطبیقی   و  معناییهم نامی،  صورت 

کوشد  این سه منبع می   رو، پژوه  حاضر با مقایسسختواژگی میان آنها ارزیابی نشده است. ازاین 

 .بپوشاندرا های ریاضی در مطالعات دانشواژه خلأ پژوهشی تا بخشی از این 
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 Directed) دارجهت  محتوای تحلی  رویکرد با  که است توصیفی -تطبیقی  نوع  از حاضر پژوه 

Content Analysis)  در .  است  شده   انجام   کیفی  و  کمتی  های تحلی   از  زمانهم   گیریبهره   با  و  

  مبانی  نظری،  چارچوب  اسا   بر  تحلی    اولی    هایشاخ   و  ها مقوله   دار،جهت   محتوای  تحلی 

  ها مقوله   این   اسا   بر   هاداده   و   شوند می  مشخ   پژوه    شدة تعیین   پی    از   اهداف   یا   تخصصی

  مبانی  و  پژوه    هدف   به  توجه   با  نیز،  حاضر  پژوه   در.  گردندمی   تحلی   و   کدگ اری

  تحلی   معیارهای  عنوانبه   ابتدا  از  واژگیسخت  و  معناییهم  نامی،هم  شاخ   سه  شناختی،اصطلاح 

 . شدند  بندیطبقه   و  کدگ اری هاشاخ   این اسا  بر شده استخراج  هایداده  و  تعیین

  مورد   منبع  سه  در  متناظر  هایدانشواژه   وضعیت  مقایس   در  پژوه   تطبیقی  ماهیت  دیگر،  سوی  از

  تمامی  و شد  تعیین   مبنا   منبع  عنوان به  فرهنگستان  ریاضی  هزارواژة  منظور،  بدین .  یابدمی   نمود  مطالعه

  اصطلاحنام    و  ریاضی  انجمن  نام واژه   یعنی  دیگر،  منبع  دو  در  آن  در  موجود  مفهوم  1331
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 ک   تعداد  اسا   بر  نه   مقایسه  بنابراین،.  شد  بررسی  و   ردیابی  ایراندا ، 

در    -مبنا  مفاهیم  با  متناظر  هایدانشواژه   وضعیت   اسا   بر   بلکه  منبع،   سه  هایدانشواژه  موجود 

 . گرفت انجام  -هزارواژه 

شد  کیفی  و  کمتی  سطح  دو  در  هاداده   تحلی    وقوع  درصد  و  فراوانی  کمتی،  بخ   در .  انجام 

  نیز  کیفی  بخ   در  شد؛   گزار   و   محاسبه  شناسایی  قاب   هایداده   در   مطالعه  مورد   هایشاخ 

  میان   تفاوت  یا  معنایی  روابط   واژه،  ساخت  نظر  از  که  مواردی  و  مبهم  موارد  شاخ ،  هاینمونه 

 .  شدند تفسیر و بررسی  داشتند، اهمیت منابع
 تحليل  واحد  و پژوهش منابع. 4-2

  نام  واژه   فرهنگستان،  هزارواژة   شام   ریاضیات  حوزة   معتبر  واژگانی  منبع   سه  را   پژوه   منابع

  نهادی،  جایگاه   اسا    بر  منبع  سه   این   انتخاب .  دهدمی  تشکی   ایراندا    اصطلاحنام   و   انجمن

  هزارواژه .  گرفت  صورت  علمی  هایدانشواژه   کاربرد  و   تثبیت  تولید،  در  آنها  کاربردی  و  تخصصی

 الاجرالازم   و   فارسی  هایدانشواژه   تصویب   و   گ اری سیاست  در  فرهنگستان  رسمی  جایگاه   دلی    به 

  عنوانبه   انجمن،  نام واژه .  است  علمی  گزینیواژه   رسمی  رویکرد  نمایندة   آن،  مصوتبات  بودن

  رشته   این   متخصصان  جامع   دیدگاه   دهندة بازتاب   ریاضیات،  حوزة   در   تخصصی  نهاد   یک  محصو 

  ثبت،   در  نهاد  این  نق   دلی   به  نیز  ایراندا    اصطلاحنام .  است  ریاضی  هایدانشواژه   دربارة 

  در   اطلاعاتی  رویکرد  نمایندة   کشور،   دانشگاهی   علمی  اسناد   و   اطلاعات   بازیابی  و  دهیسازمان

  و   مفهومی  روابط  بررسی  برای  مناسب  و  غنی  منبعی  این،  برعلاوه .  است  هادانشواژه   دهیسامان

 .  آیدمی شمار به  نامی،هم  و معناییهم  جمله از شناختی،اصطلاح 

  اند    میزان   و  تدوین،  ماهیت  یا   پوش    دامن   هدف،   در  تفاوت  دلی   به   واژگانی   دیگر  منابع

  ریاضی   مفاهیم  پژوه ،   این  در  تحلی   واحد.  نگرفتند  قرار  پژوه    این  محدودة   در  مراجعه

  تطبیق   مبنای  هزارواژه   در  موجود  مفهوم  1331  اسا ،  این  بر.  است  ریاضی  هزارواژة   در  شده ثبت 

 .  شدند بررسی و شناسایی دیگر منبع  دو  در مفاهیم  این با  متناظر هایدانشواژه  و گرفت قرار
 آنها انتخاب نحوة  و پژوهش هایداده . 4-3

مبنا  گیرینمونه   از  پژوه    این   در  ها،تحلی   در  دقت  حداکثرسازی  هدف  با  -هزارواژه   -از منبع 

  بررسی   مورد  منبع  این  در  شده   منعکس  دانشواژة   1378  و  مفهوم  1331  تمامی  و  کرده   نظرصرف

  و   جستجو   اصطلاحنامه   و   نامهواژه   در  ها،دانشواژه   و  مفاهیم  این  از  یک  هر  سپس.  گرفت  قرار

 مفاهیم  کام   بررسی  پای   بر   پژوه   تحلی   ترتیب،  بدین.  شد   استخراج  متناظر  هایدانشواژه 

  هم    آنکه   از   جدا   بنابراین .  شود  جلوگیری   گیرینمونه   از   ناشی  خطای  از   تا   گرفت   انجام   هزارواژه 

  که   اصطلاحنامه  و   نامهواژه   در  بررسی  مورد   هایدانشواژه   حجم  شدند،  بررسی  هزارواژه   مفاهیم
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  جدو    در  استاندارد  نمون    حجم  از   فراتر  بسیار  دهد، می  پوش   را  مفهوم   9923  و  8083  ترتیببه 

 . شود حاص  اطمینان  خطا کاه  و  نتایج  دقت از  ترتیب، بدین تا  است(  ۴00 به نزدیک) مورگان
 پژوهش  اجرای مراحل . 4-4

 : شد انجام  مرحله پنج در پژوه 

 .تحلی  هایشاخ   و  معیارها تعیین: او  مرحل 

 و  معناییهم  نامی،هم  شناختیِاصطلاح   شاخ   سه  پژوه ،  هدف  اسا   بر  مرحله،  این  در

سه  .  شدند  تعیین  تحلی   اصلی  معیارهای  عنوان به   واژگیسخت این  عملیاتی  تعاری   بخ   در 

 اند.شاخ  توضیح داده شده 

 . متناظر هایدانشواژه  شناسایی  و  استخراج: دوم مرحل 

.  شد  ثبت  آنها   به   مربوط   هایدانشواژه   و   بررسی  هزارواژه   در  موجود  مفهوم  1331  تمامی  ابتدا   در

  ایراندا   اصطلاحنام    و   ریاضی   انجمن   نام  واژه   در  متناظر  های دانشواژه   و   مفاهیم  سپس

 .شدند  وجوجست

  در .  بود  متفاوت  منبع  هر  فنی  امکانات   به  توجه  با  هاداده   شناسایی  شیوة   نامی،هم  بررسی  برای

به   هانام هم   هزارواژه، انگلیسی  و  فارسی  از    در .  شدند  سرشماری  و   شناسایی  کام   صورتاعم 

هزارواژه،  1331  وجویجست   از   پس   ریاضی،  انجمن  نام واژه  در  موجود   تمامی   مفهوم 

  انگلیسی  هاینام هم   تا  شد  بررسی  کام   صورتبه   نیز   نامهواژه   در   موجود  انگلیسی  هایدانشواژه 

  مستقیم   وجویجست   امکان  انجمن   نام واژه   که   آنجا  از  حا ،بااین .  شود  سرشماری  و  شناسایی

  این  در  فارسی  هاینامهم  کام   و  مستقیم  سرشماری  امکان  کرد،نمی  فراهم  را  فارسی  هایدانشواژه 

 . نداشت وجود  منبع

  هزارواژه   شیوة   به  فارسی  هاینام هم   مستقیم  سرشماری  انجام  امکان  نیز  ایراندا   اصطلاحنام   در

  شده   شناسایی  ریاضی  انجمن  نام واژه   و  هزارواژه   در  ترپی    که  هایینامهم   بنابراین،.  نبود  فراهم

  نتیجه،   در.  شدند  بررسی  و  وجوجست   ایراندا    اصطلاحنام   در   موردموردبه   صورت به   بودند، 

 سرشماری   صورتبه   منبع،  هر وجویجست   امکانات   با   متناسب  منبع،   سه   در  هانام هم   شناسایی  شیوة 

 .گرفت انجام موردی بررسی یا کام 

 .هاداده  بندیطبقه   و  کدگ اری: سوم مرحل 

  نامی،هم  یعنی  شده،تعیین   شاخ    سه   اسا   بر   شده استخراج  هایدانشواژه   مرحله،  این   در

 .  شدند بندیطبقه   و کدگ اری واژگی،سخت و معناییهم

 .هاداده  تحلی  و  مقایسه: چهارم مرحل 
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  هایشاخ   نظر  از  منبع  سه  در  متناظر  هایدانشواژه   مرحله،  این  در

  میزان   و   واژگیسخت   وضعیت  نامی،هم   و  معناییهم  میزان.  شدند  مقایسه  یکدیگر  با  شده تعیین

.  شد  بررسی  هزارواژه   مصوتب  هایدانشواژه   با  دیگر  منبع  دو  در  موجود   هایدانشواژه   انطباق

 .شدند   بندیدسته   و استخراج  منابع میان شباهت  و  تفاوت  موارد  همچنین

 .هایافته  تفسیر: پنجم مرحل 

 فارسی  زبان  گزینیواژه  و  شناسیاصطلاح   مبانی  بر  تکیه   با  کیفی و  کمتی  های یافته   پایانی،  مرحل   در

  نیز   و  هادانشواژه   دهیسازمان  و  انتخاب  در  شده مشاهده   الگوهای  مرحله،  این  در.  شدند  تفسیر

   .شد بررسی شناختیاصطلاح  منظر از  منابع میان  موجود هایتفاوت 
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  وقوع   درصد  و  فراوانی  کمتی،  بخ   در.  گرفت  انجام  کیفی  و  کمتی  سطح  دو  در  هاداده   تحلی 

 .  شد گزار  و  استخراج شناسایی  قاب  هایداده  در معناییهم  و نامیهم  هایشاخ 

  روابط   معنایی،  شفافیت   واژه،  ساخت   نظر  از   که   مواردی   و   شاخ   های نمونه   کیفی،  بخ    در

  و  بررسی  تفصیلی  صورتبه   داشتند،  اهمیت  منابع   در   شده ارائه   هایبرابرنهاده   میان   تفاوت  یا  معنایی

  تخصصی   معنای  و  مفهوم  دانشواژه،  زبانی  صورت  بر  علاوه   شد  تلا   بخ ،   این   در.  شدند  تفسیر

الگوهای    .گیرد  قرار  توجه   مورد  تحلی   در   نیز  ریاضیات   حوزة   در   آن تفسیرها،  و  تحلی   این  در 

 سازی و قواعد معنایی زبان فارسی مورد توجه بوده است. واژه 
 اختلاف موارد  بررسی فرایند  و تحليل  اعتبار. 4-6

  متخص    دو  توسط  هاداده   اولیه   کدگ اری   و  بررسی  گردآوری،  تحلی ،  اعتبار  افزای   منظوربه 

 معنایی هم  نامی،هم   جمله   از  شده،تعیین   هایشاخ    اسا   بر   هادانشواژه .  گرفت  انجام   شناسیزبان

  بودن   روشن   دلی   به  معنایی،هم  و  نامیهم   تشخی   در  . شدند  بندیطبقه   و  بررسی  واژگی،سخت   و

  و   بحث   نیازمند   موارد  بیشترین.  نداشت  وجود   پژوهشگران   میان   اختلافی  تشخی ،   معیارهای

  اطلاق  هاییدانشواژه   به  پژوه   این  در  هاواژه سخت .  بود  مربوط  هاواژه سخت  شناسایی  به  بررسی

  بر   صرفاً  است   ممکن  آنها  تشخی   و   ندارند   کافی  شفافیت  ساختی  یا  معنایی  نظر  از  که   شوندمی

  تمامی  مبهم،  موارد  بودن  محدود  به  توجه  با  .نباشد  پ یرامکان  دانشواژه   زبانی  صورت  اسا 

  متخص    یک  و   شنا زبان  دو   توسط   مشتر   صورت به   بودند،   بیشتر  بررسی  نیازمند   که   مواردی

  و   مفهوم  و   سو  یک  از  دانشواژه   ساختی  و   زبانی  هایویژگی   فرایند،  این  در. شدند  بررسی  ریاضیات

  و  بحث  از  پس.  گرفت  قرار  توجه  مورد  دیگر  سوی  از  ریاضیات  حوزة   در  آن  تخصصی  معنای

 .شد ثبت مورد هر  نهایی  بندیطبقه  و  کد پژوهشگر، سه میان  توافق به  دستیابی
 

 های پژوهش یافته  .5
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 شود:ها پرداخته میدر ادامه به بررسی و نقد سه منبع دانشواژی ریاضی بر اسا  مطالع  دانشواژه 
 . هزارواژة ریاضی فرهنگستان زبان و ادب فارسی 5-1

دانشواژة   1378نگارندگان پژوه  حاضر با بررسی هزارواژه دریافتند که در این حوزه از دان ،  

برای   هم   1331ریاضی  معناست که  بدان  این  معنایی در مفهوم ریاضی و آمار مصوتب شده است. 

درصد است. بنابراین در این فرهنگ موضوعی    ۴/3مورد و تنها    ۴7هزارواژه بسیار اند ، به تعداد  

یک بین مفهوم و دانشواژه در حد بالایی وجود دارد. علاوه براین، در هزارواژه، هم   به رابط  یک

نام انگلیسی و  دانشواژة هم  1۴های فارسی گردآوری شد که درمجموع  نام های انگلیسی و هم نام هم

واژه هم  ۴ امکانات  که  معناست  بدان  این  شد.  یافت  فارسی  استنام  حدی  به  فارسی  که    سازی 

هم از  پرهیز  به توانایی  دارد.  را  است  معنایی  تیرگی  عوام   از  یکی  که  برای  نامی  مثا ،  عنوان 

صورت«،  به   secantو    antecedent  ،base  ،consequent  ،indexهای  نام هم »مقدم/  ترتیب 

»قاعده/ پایه«، »تالی/ مخرج«، »شاخ / نمایه« و »خط قاطع/ سکانت« برگزیده شده است که نشان  

با یک  می امکانات زبانی خود توانسته است برای مفاهیم متفاوتی که  به  با توجه  دهد زبان فارسی 

می بیان  انگلیسی  یکسانِ  صورتصورت  از  همشوند،  چهار  بگیرد.  بهره  فارسی  متفاوت  نام  های 

دانشواژه  را  می فارسی  تشکی   معمولی«  »نقط   و  »نشاننده«  »شناسه«،  »برآورد«،  البت های  در  دهد.  ه 

تمام معناهای آن اشاره می به  اگر  باید ذی  هم هزارواژه دو دانشواژه یافت شد که  نام معرفی شد، 

دانشواژه شدند.  می هزارواژه،  به  در  آن صرفاً  ذی   اما  ندارند،  یکتایی  معنای  که  دارد  وجود  هایی 

»رادیکا « است که    ای از این موارد دانشواژة های معنایی آن اشاره شده است. نمونه یکی از حوزه 

است  n-به عنوان ریش    هزارواژة ریاضی، ص  ام یک عدد توصی  شده  آنکه  (61)ر. .  ، حا  

توان به  دانشواژة »رادیکا « در حوزة جبر هم پربسامد و هم دارای معنایی متمایز است که از آنها می

ایده  یک  »رادیکا   مانند  »ایده مفاهیمی  و  نمود.  آ «  اشاره  رادیکا «  این  آ   نگارندگانِ  نظر  از 

 شد.  بایست به هر دو معنا اشاره مینوشتار، ذی  این دانشواژه، می

عملیات،   در  تحقیق  و  آمار  داده،  علوم  در  که  است  »تحلی «  اعم  دانشواژة  دیگر،  نمون  

هزارواژه،    analysis  برابرنهادة  در  که  »تحلی     11است  مانند  است،  ارائه شده  آن  از  اخ   واژة 

. این  (32-31)ر. . هزارواژة ریاضی، ص   ای« و...  ها«، »تحلی  بقا«، »تحلی  خوشه اکتشافی داده 

های مهم و فعا  پژوهشی  های اخ ِ »تحلی « که یکی از زمینه در حالی است که یکی از دانشواژه 

»تحقیق داده   در حوزة  پوششی  »تحلی   دانشواژة  یعنی  است،  عملیات«  برابرنهادة  در  که   dataها« 

envelope analysis   نیز دیگری  نکت   »تحلی «  دانشواژة  با  ارتباط  در  است.  مانده  مغفو   است، 

این واژه در حوزه  برابرنهادة  قاب  ذکر است.  شود، اما در حوزة جبر  تلقی می  analysisهای فوق 
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بر میresolution ابرنهادة  همولوژی،  دانشواژه تلقی  که  های  شود 

به   از مفاهیم اخ  آن  »تحلی  تخت«  »تحلی  آزاد« و  »تحلی  تزریقی«،  »تحلی  تصویری«،  اخ ِ 

می نشده شمار  منعکس  هزارواژه  موجود  نسخ   در  هیچکدام  البته  که  از  روند  یکی  مثا   این  اند. 

»رادیکنمونه  دانشواژة  مانند  که  است  یک هایی  تناظر  نقض  به ا «،  را  دانشواژه  و  مفهوم  بین  یک 

بهمی به عنوان یک دانشواژة  کند.  »تحلی «  عبارتی دیگر، شایسته بلکه ضروری است که دانشواژة 

 نام در هزارواژه معرفی گردد. هم

در هزارواژه  های هزارواژه نکات جالب و قاب  تأم  دیگری نیز وجود دارد.  درمورد دانشواژه 

روند؛ مانند  شمار می  ها به هایی وجود دارد که دارای تیرگی معنایی بوده و جزء سختواژه ژه دانشوا

نظری  مدو    socleمفهوم   »بُندر  برابرنهادة  برای آن  و  ها که  »طوق«  یا  و  است  رفته  به کار  لاد« 

ها  شواژه اند. ریشه و نحوة ساخت این دانبه کار رفته   loopو    annulusترتیب برای  »طوقه« که به 

های لاتین آنها  که صورت شناسی زبان فارسی مشخ  نیست؛ درحالیبرای مخاطب ناآشنا با ریشه 

مورد   در  که  است  شایسته  است.  شفاف  نیز  غیرمتخص   برای  حتی  »لوپ«  دانشواژة  مخصوصاً 

سط  های بدیع، توضیحاتی داده شود تا به شفافیت معنایی و در نتیجه پ یر  تواینگونه برابرنهاده 

علاوه  شود.  منتهی  آن  رواج  و  ریاضی  چنین  جامع   ساخت  نحوة  با  رابطه  در  توضیحات  براین، 

هایی، مسیر را برای ساخت واژگان مشابه برای مخاطبان صاحب صلاحیت و علاقمند به  دانشواژه 

 کند. سازی هموارتر میواژه 

در رابطه با  ی مثا   مورد دیگر به تخطی از ویژگی وحدت رویه یا یکدستی مرتبط است. برا

  concave functionو    convex functionهای  در ترکیب  concaveو    convexدو دانشواژة  

به ترکیب  برابرنهادة فارسی است، وقتی  و    midconcave functionهای  که هر کدام دارای دو 

midconvex function  ترتیب  می به  تنها  و  ندارد  برابرنهاده  دو  ترکیب  هر  دیگر  رسیم، 

میانی برابرنهاده  »تابع  میانی های  »تابع  و  رفتهکاو«  کار  به  آنها  برای  هزارواژة   کوژ«  )ر. .  است 

ص   دانشواژه 31ریاضی،  »محدب«،  و  »مقعر«  دانشواژة  دو  با  و  میانی (  »تابع  »تابع  های  و  مقعر« 

ها، شاید  و واژه  هااند. بنابراین به منظور حفظ ارتباط واژگانی این ترکیبمحدب« ساخته نشده میانی

می استفاده  »کوژ«  و  »کاو«  واژة  دو  از  تنها  که  بود  دستوری  بهتر  مقول   به  توجه  دیگر،  نکت   شد. 

دانشواژة  دانشواژه  برای  هزارواژه،  در  و    topologicalهاست.  »توپولوژیک«  برابرنهادة  دو 

ریاضی، ص   هزارواژة  )ر. .  است  رفته  کار  به  می  (. ۴۴»توپولوژیکی«  نظر  می به  که  توان  رسد 

 « که  چرا  دانست،  »حشو«  از  مصداقی  را  »توپولوژیکی«  پسوند-صورت  در صفت   ییک«  ساز 

می و   است  آشوری  فارسی   ( »نزدیک«  »تاریک«،  واژگان  در  را  آن  و  51و    ۴۴،  138۴توان   )
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دید نیز  »خوارزمیک«  پسوند صفت   دانشواژة  با  مجدداً  که  نیست  نیازی  » و  رود. -ساز  کار  به  ی« 

»توپولوژیکی« ب دانشواژة  بر  »توپولوژیک«  دانشواژة  فارسی،  زبان  دستور  رعایت  منظور  به  نابراین 

 مرجح است. 

خورد؛ این بدان  در متون علمی، اگرچه به ندرت اما گاهی خطاهای دستوری نیز به چشم می

یابیِ واژه  شوند، در نتیجه معاد  معناست که در ترجم  دانشواژه، اجزاء ترکیب، به درستی تعیین نمی 

 Semi-Hilbertگیرد. برای مثا  در یکی از نشریات حوزة ریاضی، ترکیب به درستی صورت نمی

space   نیم »فضای  صورت  وند  به  حقیقت،  در  که  داشت  توجه  باید  است.  رفته  کار  به  هیلبرت« 

semi    به هست  واژگانیِ واژة مرکبHilbert space    متص  شده است، نه اسم خاصHilbert. 

فضای هیلبرت« به کار رود.  هیلبرت« نادرست بوده و به جای آن باید »نیمبنابراین معاد  »فضای نیم 

 آورده شود.  نامه و واژه  است اینگونه موارد نیز در هزارواژه  لازم

نمونه از  برخی  برای  در  مثا   برای  است.  نشده  توجهی  واژگانی  خوش   به  هزارواژه،  در  ها 

دانشواژة  به   morphismمفهوم   چند  قالب  در  صرفاً  و  نشده  تعری   »ریختار«  مدخ   مستق   طور 

مانند   است    flat morphism, bundle morphism, finite morphismترکیبی  رفته  کار  به 

. اما ضروری است که دانشواژة »ریختار« به صورت مستق   (65-6۴)ر. . هزارواژة ریاضی، ص  

 های حاص ، ذی  آن بیان شوند.  و ترکیب 

از دانشواژه  بر آن، برخی  »ریختار« در هزارواژه طرح نشده علاوه  اند، از  های خوش  واژگانیِ 

»هم علیسانجمله  طرفی  از  »تکریختی«.  و  »بروریختی«  اعم ریختی«،  دانشواژة  وجود  رغم 

ارزِ این واژة اخ  مانند  های هم ای«، نبودِ دانشواژه ریختی حلقه ریختی« و دانشواژة اخ  »هم»هم

ریختی«  واژة »هم ریختی گروهی«، باعث ایجاد یک عدم تقارن در خوشه ریختی مدولی« و »هم »هم

از  تأکید میشده است.   به عنوان یک شاهد آورده شده است و مواردی  نمونه صرفاً  این  شود که 

می نظر  به  هستند.  بازنگری  و  مفص   بررسی  شایست   منظر  این  از  که  متعددند  دست  که  این  رسد 

 انجامد. سازی و ثبات و شفافیت معنایی بیشتر میها به یکدستواژه سازی برای خوشه واژه 

اند  ها به تصویب نهایی نرسیده زارواژه اذعان شده است که برخی از دانشواژه البته در مقدم  ه

صاحب  سوی  از  بهتر  پیشنهاد  دریافتِ  صورت  در  کرد. و  خواهند  تغییر  و  بازبینی  ریاضی،  نظران 

 توانند در بهبود آن مؤثر واقع شوند.  با بررسی هزارواژه می بنابراین متخصصان این حوزه 
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  28های انگلیسی و  درصد دانشواژه   39زارواژه،  براین، در هعلاوه 

دانشواژه  تکدرصد  فارسی  دانشواژه واژه های  که  است  پرواضح  هستند.  تکای  از  واژه های  ای 

به واژه قابلیت واژه  نسبت  بیشتری  برای مثا  فرهنگستان برای  سازی  برخوردار هستند.  های مرکب 

null sequence   وeigenspace فضا« برگزیده دنباله« و »ویژه های مرکب »پوچژه ترتیب دانشوا، به

های »دنبال  پوچ« و »فضای ویژه« به کار رفته  است. در برخی از متون ریاضی در برابر آنها دانشواژه 

برتری   نحوی  گروه  بر  علم  زبان  در  مرکب  واژة  که  است  بدیهی  هستند.  نحوی  گروه  که  است 

 تر است. یگر از آنها آسانهای ددارد، چراکه امکان اشتقاق دانشواژه 

مخت    تنها  که  کرد  اشاره  باید  نیز  دیگری  مهم  اما  عمومی  نکات  به  فوق،  نکات  بر  علاوه 

که در برابر واژگان علمی ها صادق است. او  آنهزارواژة ریاضی نیست و در مورد هم  هزارواژه 

برابرنهاده  و متخصصین حوزه لاتین،  مترجمین  بسیاری توسط  از جمله ریاضیات  های مختلهای    

به به  و  نیست  فرهنگستان  تأیید  مورد  که  است،  رفته  واژه کار  آن  شده  جای  تصویب  دیگری  های 

به  که  بداند  بخواهد  شخصی  اگر  حا   واژه است.  چه  برابرنهاده  این  فرهنگستان  جای  توسط  ای 

م پیشنهاد  ل ا  کند.  جستجو  را  آن  انگلیسی  دانشواژة  باید  ناچار  است،  شده  در  ی تصویب  شود 

برابرنهاده هزارواژه  اما به واژگان مصوتب ارجاع داده شوند.  ها، این  های غیرمصوتب هم وارد شده، 

هزارواژه  غنای  به  امر  میاین  منجر  آن ها  دوم  نکت   صورت  شود.  به  غالباً  فرهنگستان  اگرچه  که 

-فارسی به علت راست  هایواژه ها، خوشه زند، اما در هزارواژه سازی دست میواژه به معاد  خوشه 

چپ )برخلاف  فارسی  زبان  بودن  می -هسته  دور  هم  از  عملاً  انگلیسی(،  زبان  بودن  افتند،  هسته 

سازی آنها  ها کنار یکدیگر، به شفافیت بیشتر و برجسته واژه بنابراین گردآوری و نمای  این خوشه 

می آنمنجر  بالاخره  فای شود.  به  دسترسی  امکان  تنها  فرهنگستان،  هزارواژه دیپی  که  را  اف  ها 

آن  حا   است.  ساخته  قابلیتممکن  از  استفاده  با  آنها  برخط  نمای   به جستجو،  که  فناورانه،  های 

 شود.  تر واژگان مصوتب منجر میبازیابی و ترویج موفق 

 نامة برخط ریاضی و آمار انجمن ریاضی ایران واژه . 5-2

انجمن می وبگاه  به  مراجعه  واژه با  آزمایشی  نسخ   از  برخلاف  توان  نمود.  استفاده  آن  برخط  نام  

دانشواژه  اصطلاحنامه،  و  واژه هزارواژه  این  میهای  صرفاً  را  لاتین  نامه  الفبای  جستجوی  با  توان 

جستجوی   قابلیت  که  است  حالی  در  این  ندارد،  وجود  فارسی  به  جستجو  امکان  و  کرد  بررسی 

البته واژگان لاتین ریاضی بر اسا  نویس  او  خود در گزینه  ای جدا قاب   فارسی ضروری است. 

شد، چرا که خروج  ها در یک فضا فراهم میجستجو است و بهتر بود، امکان جستجوی هم  نویسه 
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شود. با  بر بوده و کاربرپسند محسوب نمیای دیگر زماناز فضای یک نویسه برای جستجوی نویسه 

نامه، گزین  »پیشنهاد واژه« است که پژوهشگران از طریق آن  ن حا ، نکت  قاب  تحسین این واژه ای

 توانند برابرنهادة فارسیِ پیشنهادی خود را برای مفاهیم این حوزه ثبت کنند.  می

واژه  تادر  برابرنهاده   8083کنون  نامه  با  ریاضی  با  مفهوم  است.  شده  ضبط  آن  فارسی  های 

»برابرنهادة  ژه جستجوی دانشوا انجمن ریاضی«،  »برابرنهادة  با عناوین  های ریاضی لاتین، سه ستون 

می    دانشنام ظاهر  اعضا«  پیشنهادی  »برابرنهادة  و  هیچ  ریاضی«  آخر  ستون  دو  البته  که  شود 

نشده برابرنهاده  فعا   هنوز  ظاهراً  و  نداده  نشان  را  واحد  ای  که  است  ضروری  نکته  این  ذکر  اند. 

های علمی، زمین  تعام  با آنها را  گزینی به انجمن سپاری« واژه فرهنگستان با »طرح برون  گزینیواژه 

برای ثبت و   انجمن ریاضی ایران تمهیداتی  بنابراین شایسته است که از سمت  فراهم کرده است. 

واژه برجسته  در  فرهنگستان  مصوتبات  آنها  سازی  از  پیروی  به  پژوهشگران  تشویق  و  برخط  نام  

شود.  اندیش دانشواژه یده  هزارواژه  جستجوی  واژه های  انجمندر  می   نام   در  نشان  که    ۴/7دهد 

اما   برابرنهادة مصوتب فرهنگستان به کار نرفته است.   8/۴نامه  معنایی در این واژه همدرصد موارد، 

های فارسی در حوزة ریاضی است. دهندة دقت بالا و ظرافت معنایی دانشواژه درصد است که نشان 

واژه  برخط،  در  برای  هم  31نام   که  شد  یافت  انگلیسی  دانشواژه   23نام  آنها  فارسی مورد  های 

قابلیت  و  توانایی  مؤید  باز  که  است  شده  ارائه  علم  متفاوتی  زبان  به  تبدی   در  فارسی  زبان  های 

برابر هم مثا  در  برای  است.    inverseو    quadrature  ،gradient  ،inequalityهای  نام ریاضی 

برابرنهاده به  »انتگرا  ترتیب  و  های  نابرابری«  »نامعادله/  شیب«،  »گرادیان/  مساحت«،  تعیین  گیری/ 

از هم مثا  خوب دیگری  است.  تعیین شده  منعکس«  مفهوم  نام »وارون/ معکو /    complexها، 

ع« و  است که در حوزة حساب دیفرانسی  و انتگرا  با برابرنهادة »مختلط« و در توپولوژی با »مجتم

»هم دانشواژة  با  همولوژی،  جبرِ  )تصویر  در  است  شده  ترجمه  پدیده 1بافت«  با  اینجا  در  ای  (. 

برابرنهاده  مورد  در  که  آنچه  از  مانند  متفاوت  روبرو    analysisو    resolutionهایی  شد،  گفته 

 هستیم.  
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 ریاضی ایران نام  برخط انجمن « در واژه complexنتیج  جستجوی دانشواژة » -1تصویر 

دانشواژة   صرفاً  مفهوم،  سه  هر  برای  انگلیسی  می  complexدر  کار  درحالیبه  در  رود،  که 

فارسی متناسب با حوزة مورد استفاده، از سه برابرنهادة متمایز استفاده شده است. این بدان معناست  

واژة   معناییِ  دقایق  و  ظرائ   ریاضی،  در جامع   برابر  complexکه  سه  انتخاب  متفاوت  در  نهادة 

متجلی شده است و این خود نه تنها گواه این گزاره است که ترجمه، صرفاً برگردان مفاهیم از زبان  

این صورت،   غیر  زبان مقصد است؛ در  مفاهیم در  همان  آفرین   بلکه  نیست،  زبان مقصد  به  مبدأ 

مثا   گرفت.  نخواهد  صورت  درستی  به  مفاهیم  بانتقا   علاوه  دست،  این  از  دادن  هایی  نشان  ر 

ظری ظرفیت و  فارسی  زبان  واژه های  حوزة  متخصصان  سوی  اندیشی  به  گامی  ریاضی،  سازی 

سازی و تبدی  زبان فارسی به زبان علم و تقویت گون  علمی فارسی است. البته لازم به ذکر  بومی

 هم نشد. های فارسی فراناماست که متأسفانه به علت عدم امکان جستجوی فارسی، امکان یافتن هم

هایی از تخطی از قواعد و الگوهای دستوری فارسی نیز مشاهده شد.  نام  انجمن، نمونه در واژه 

دانشواژة   جستجوی  واژه   maximalبا  »بیشینهدر  »ماکسیما «،  برابرنهادة  سه  برخط،  و  نام   ای« 

دست آمد )تصویر  ای« و »کمینا « به  های »مینیما «، »کمینه برابرنهاده   minimal»بیشینا « و برای  

 (.  3و  2
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 نام  برخط انجمن ریاضی ایران « در واژه maximalنتیج  جستجوی دانشواژة » -2تصویر 

 

 
 نام  برخط انجمن ریاضی ایران « در واژه minimalنتیج  جستجوی دانشواژة » -3تصویر 

ساز بوده است  اسم ا « در فارسی غیرفعا  و نازاست و درواقع  -باید توجه داشت که پسوند » 

)فرشیدورد   »دنبا «  و  »پوشا «  »چنگا «،  » 312،  1392مانند  پسوند   .)-al صفت انگلیسی  در  ساز « 

است، بنابراین در مورد دو برابرنهادة »بیشینا « و »کمینا «، در حقیقت از اضافه نمودن یک پسوند  

ریشه  به  غیرفارسی  واژه دستوری  فارسی،  اهای  است،  گرفته  که  سازی صورت  است  در حالی  ین 

گیری عناصر دستوری در زبان فارسی ممنوع است، چرا که به ساختمان دستوری فارسی آسیب  وام 

زند. تأکید بر روی این دو دانشواژه از آن جهت است که هم در مبانی ریاضی و هم ریاضیات  می

نامه علاوه بر  واژه های حوزة جبر دارای بسامد فراوانی هستند. در  خصوص در گرای  پیشرفته و به 

مفهوم  سختواژه  برابر  در  که  داشت  وجود  نیز  »هما «  سختواژة  هزارواژه،  در  شده  ذکر  های 
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adjugate   .انتخاب شده است و از لحاظ معنایی و ساخت، تیره است

 شناختی راهگشاست. در این گونه موارد، ارائ  اطلاعات ریشه
 اصطلاحنامة برخط ریاضيات ایرانداک  -5-3

انگلیسی اصطلاحنام   فارسی  -تنها  ریاضیات  -فارسی/  برخط  اصطلاحنام   ریاضی،  انگلیسی 

این است  ممکن  است.  فناوری ایراندا   ظهور  با  که  شود  تصور  مانند  طور  جدید  های 

پیکره شناسیهستان  بی ها و هو  مصنوعی، اصطلاحنامه ها،  اما  باشند،  به کهنگی رفته  شک ها رو 

از دانشواژه   عنواناصطلاحنامه به  باارزشی  برای زبانمخزن  تولیدکنندة علم  ها، مخصوصاً  هایی که 

سازی نیازمندند، بسیار راهگشاست. اصطلاحنامه نه تنها در جستجو و  سازی و معاد نبوده و به واژه 

ها و کمک به تثبیت و رواج آنها ابزاری  بازیابی اطلاعات مرتبط، بلکه در نمای  وضعیت دانشواژه 

است.  کارآم سلسله د  و  الفبایی  قالب  دو  در  ایراندا   با  اصطلاحنام   است.  جستجو  قاب   مراتبی 

دست یافت. در    1توان به واژة اعم، اخ ، وابسته و اصطلاحات جایگزین، میجستجوی دانشواژه 

 11۴93دانشواژة انگلیسی و    99۴2ترتیب از  مفهوم ریاضی، به   9923این اصطلاحنامه برای بازنمایی  

های زبان انگلیسی  معنایی در دانشواژه نشواژة فارسی استفاده شده است. این بدان معناست که هم دا

از   درحالی   19/0کمتر  است،  صفر  به  نزدیک  و  دانشواژه درصد  برای  رقم  این  ریاضی  که  های 

درصد مفاهیم ریاضی بی  از یک برابرنهادة فارسی   16درصد است. به عبارتی دیگر تنها    82/15

براین،  درصد مفهوم دیگر، تنها یک برابرنهادة فارسی وجود دارد. علاوه  8۴د و برای هریک از دارن

دانشواژه  اصطلاحنامه هاجستجوی  در  هزارواژه  می   ی  که  نشان  در    25/16دهد  آنها  درصد 

ندارند مانند    conchoids of Nicomedes  ،absorption law  ،inducedاصطلاحنامه وجود 

character  ،involutive distribution    وcontinuous variable  البته ذکر این نکته ضروری .

ها در اصطلاحنامه، فقط به علت عدم وجود یکی از عناصر  است که نبود تعدادی از این دانشواژه 

اگرچه   مثا ،  برای  است،  مرکب  دانشواژة  ترکیب  در  در    continuous variableواژگانی 

نمیاصطلاحنامه   اما  یافت  واژگانی    19شود،  عنصر  با  که  دارد  وجود  دیگر  مرکب  دانشواژة 

continuous   شوند، مانند  آغاز میcontinuous cohomology  ،continuous distribution  ،

continuous function علاوه دانشواژة  .  ترکیب   variableبراین،  در  و  مستق   صورت  های  به 

variable mass    وvariable returns  شود. بنابراین حتی اگر جستجوی یک دانشواژة  دیده می

های دیگری  ای منتج نشد، قویاً جستجوی یکی از عناصر ترکیب، دانشواژه مرکب به بازیابی نتیجه 

 دهد.را به دست می 

 
 است.   معنادر اصطلاحنامه، مراد از »اصطلاح جایگزین«، دانشواژة هم  1
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به  اما  دارد،  وجود  اصطلاحنامه  در  انگلیسی  و  فارسی  جستجوی  امکان  آنکه  امکان با  راحتی 

هم نمی  هانام تشخی   ل ا  ندارد،  هم وجود  از  آماری  داد.  نام توان  اصطلاحنامه  در  موجود  های 

هم خلأ،  این  رفع  برای  پژوه   واژه نام نگارندگان  و  هزارواژه  در  موجود  در  های  را  برخط  نام  

تنها    2۴اصطلاحنامه جستجو کردند که فقط   نام دارای  هم   11مورد آن بازیابی شد. از این تعداد، 

به برابرنهاده  که  بودند  متفاوتی  میهای  نمونه  به  عنوان  و    scalar  ،fractal  ،projectionتوان 

negation   ترتیب »اسکالر/ نرده«، »فرکتا / برخا «، »تصویر/ افکن «   اشاره کرد که برای آنها به

هم چهار  از  و  است  رفته  کار  به  نفی«  »نقیض/  »نقط و  دانشواژة  دو  تنها  نیز،  هزارواژه  فارسی    نام 

 معمولی« و »برآورد« یافت شد. 

دهد. مطابق  جستجوی واژة »ریخت« و »بروریختی« را در اصطلاحنامه نشان می  5و    ۴تصویر  

»هم دانشواژة  دانشواژه تصویر،  و  دارد  قرار  »بروریختی«  دانشواژة  با  اعم  رابط   در  های  ریختی« 

»یک و  پوشا«  »نگاشت  »نگاره«،  دوگان«،  مفهوم»ریخت  م کور  های  ریختی«  دانشواژة  به  وابسته 

»اپی جایگزین  اصطلاح  وابسته،  مفاهیم  این  ذی   در  آن  هستند.  انگلیسی  برابرنهادة  و  مورفیسم« 

epimorphism   های مرتبط  آورده شده است. بنابراین در اینجا متخص  حوزة ریاضی با دانشواژه

آورد. تباط مفهومی آنها به دست  تواند تصویر بهتری از ارشود و میهای آن روبرو می و برابرنهاده 

»هم به  نسبت  »ریخت«  دانشواژة  »هماما  »همسانریختی«،  به  نسبت  »همریختی«  ریختی ریختی«، 

»تک و  »بروریختی«  »یککانونی«،  به  نسبت  نیز  اخیر  مورد  دو  و  اعمریختی«  رابط   در    -ریختی« 

یا همان سلسله  از طرفی »هماخ   نسبت  مراتبی هستند.  ریختی«  به »خودریختی« و »درون ریختی« 

رفت که این روابط در این جستجو منعکس  اخ  قرار دارد. بنابراین انتظار می  -نیز در رابط  اعم

 شد، اما اینگونه نیست.  می
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 نتیج  جستجوی دانشواژة »ریخت« در اصطلاحنام  برخط ایراندا  -۴تصویر  

 

 
 »بروریختی« در اصطلاحنام  برخط ایراندا  نتیج  جستجوی دانشواژة  -5تصویر 

نشان می  دارد که  مواردی هم وجود  دانشواژة  از طرفی  به عنوان یک  نه  برابرنهاده  دهد یک 

جایگزین، بلکه به عنوان یک مفهوم وابسته در نظر گرفته شده است. به عنوان نمونه، با ارجاع به  

یقی« که برابرنهادة »مدو  انژکتیو« است به  ، پیداست که دانشواژة »مدو  تزر7و تصویر    6تصویر  

»مدو    از  اخ   که  محض«  تزریقی  »مدو   همچنین  است.  نشده  معرفی  جایگزین  واژة  عنوان 

ثبت شده، درحالی  انژکتیو«  »مد   است، ذی   تزریقی« تزریقی«  »مدو   یعنی  اعمِ آن  دانشواژة  که 

می بنابراین  است.  نشده  اصطلاحنقید  در  که  کرد  ادعا  دانشواژه توان  از  برخی  به  امه،  که  هایی 

نمی یافت  مستق   واژه صورت  با  ترکیب  در  موصوفشود،  صورت  به  دیگر  یا  -ای  و  صفت 

هایی باید به صورت مستق  قاب   که چنین دانشواژه الیه به کار رفته است، در حالیمضاف-مضاف
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به  حا   عین  در  و  باشند  اعبازیابی  وابسته،  جایگزین،  رابط   در  دیگر درستی  با  اخ   یا  و  م 

 ها قرار بگیرند. بنابراین بازنگری و اصلاح این روابط مفهومی ضرورت دارد. دانشواژه 

 

 
 نتیج  جستجوی دانشواژة »مدو  انژکتیو« در اصطلاحنام  برخط ایراندا   -6تصویر 

 

 
 ایراندا  نتیج  جستجوی دانشواژة »مدو  تزریقی محض« در اصطلاحنام  برخط  -7تصویر 

تصویر   با  مطابق  آن،  بر  تصویر    8علاوه  برای  9و   ،injective hull   پوش« برابرنهادة   ،

که در جامع  متخصصینِ حوزة جبر، برابرنهادة »پو  انژکتیو« بسامد  انژکتیو« معرفی شده، درحالی

بلکه   شود،  قید  ریاضی  اصطلاحنام   در  تنها  نه  که  است  شایسته  بنابراین  دارد،  عنوان  بالاتری  به 

 دانشواژة مرجح نیز انتخاب گردد.
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نتیج  جستجوی دانشواژة » -8تصویر  injective hull در اصطلاحنام  برخط ایراندا » 

 

 
 نتیج  جستجوی دانشواژة »پوش  انژکتیو« در اصطلاحنام  برخط ایراندا   -9تصویر 

نمونه  سختواز  میهای  »مضروباژگی  دانشواژة  به  مفهوم  توان  برای  که  کرد  اشاره  فیه« 

multiplier   های زیادی گرفته است،  واژه به کار رفته است. اگرچه زبان فارسی از زبان عربی وام

 اما این نوع ساخت رایج نیست و با قواعد فارسی همخوانی ندارد و بهتر است بازنگری شود.  

 
 گيری بحث و نتيجه  .6

مطالعه  منبع  سه   از  یک  هر  به  مربوط  کیفی  و  کمتی  هاییافته   پیشین،  بخ   در مورد    واژگانی 

 گیرند می  قرار  تفسیر  و  تحلی   مورد  یکدیگر  کنار  در  هایافته  این بخ ،  این  در.  شد  ارائه  تفکیکبه 

، به صورت  1جدو     .شودمی  بررسی  آن   خاص  کارکرد  به   توجه  با   منبع  هر  ضع   و   قوت   نقاط   و

 دهد: های پژوه  حاضر را به دست مییافته ای از ای خلاصه مقایسه
نامه و اصطلاحنامة ریاضی مشخصات کلی هزارواژه، واژه -1جدول   

 ویژگی 
هزارواژة ریاضی  

 فرهنگستان 

نامة انجمن واژه

 ریاضی 
 اصطلاحنامة ایرانداک 

مفاهيمتعداد   1331 8083 9923 

های فارسی تعداد دانشواژه   1378 8762 11۴93 
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برخط   نامواژه  فرهنگ موضوعی   نوع منبع برخط    اصطلاحنام    

جستجو ليت قاب  فارسی و لاتین  فقط لاتین  فارسی و لاتین   

ب فرهنگستان مصوت   وضعيت  
ب و  ترکیبی از مصوت 

بغیرمصوت  

ب و  ترکیبی از مصوت 

مصوبغیرت  

 ندارد دارد دارد امکان پيشنهاد واژه

معناییهم  ۴/3 ٪  ۴/8 ٪  82/15٪  

نامی فارسی/ لاتين همنسبت   28 %  25 %  5۴ %  

عدم تبعيت از مصوّبات  

 فرهنگستان 
- ۴/7 %  25/16 %  

 

نامه  واژه   و(  ٪ ۴/3)هزارواژه    در  معناییهم   میزان  کمترین  دهد،می   نشان  1  جدو    که   همچنان

  و   مفهوم  میان  یکبه یک  تناظر  و   بالا   شفافیت   دهندة نشان   ارقام  این .  شودمی  مشاهده (  ۴/8٪)

با  مقاب ،  در.  است  منبع  دو  این  در  دانشواژه   را  میزان  بالاترین  معنایی،هم  (٪82/15)  اصطلاحنامه 

این.  دارد نظر داشت که  باید در  دانشواژه   تفاوت،  البته  بیشتر  معنای آشفتگی  های اصطلاحنامه  به 

ناشی بلکه  گنجواژه   عنوان به   اصطلاحنامه   متفاوت  کارکرد  از  نیست،    تمام   باید   که  است   یک 

 کام    پوش    که در متون علمی به کار رفته است، برای   را(  بسامدکم   حتی)  موجود  هایبرابرنهاده 

  نه   اصطلاحنامه  در  بالا  معناییهم   رو،  این  از.  کند  گردآوری   اطلاعات   بازیابی   و   سازینمایه   در

نشان  .است  آن  جامعیت  نشان   بلکه  نق ، آمارها   فارسی،   ریاضی  هایدانشواژه   که   دهدمی   این 

که   ،(139۴) ارسطوپور و نسباحمدی و( 1381) یوحنایی و زاده های مطالعات بدری یافته برخلاف

شناسی را گزار  کرده شناسی و علم اطلاعات و دان  معنایی فراوان در دو حوزة زبانترتیب همبه 

  و   ریاضی  علمی  متون   نسبی  شفافیت   نگربیا   موضوع   این.  برخوردارند  تریپایین  معناییهم  بودند، از

  برخی  در   حا ،  این   با(.  1388  شقاقی،)  است  حوزه   این   در  دانشواژه   و  مفهوم  میان  یکبه یک  تناظر

  با  fraction  مانند )  است  کرده   مصوتب  دانشواژه   دو  مفهوم   یک  برای  فرهنگستان  موارد،

  نیز   اصطلاحنامه  و  نامهواژه   به  هابرابرنهاده   این   است  ضروری  که(  «برخه»   و  «کسر»   هایبرابرنهاده 

 .گردد  محقق فرهنگستان  مصوتبات از تبعیت  قانونی الزام  تا  شوند  افزوده 
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 ترینمهم   و  است  متنوع  ریاضی  هایدانشواژه   در  معناییهم  عل 

ریاضی است چرا  علم بودن وارداتی معناییپدیدة هم اصلی عام . است شده  ارائه 2 جدو  در آنها

. استفاده کرده است  بیان این مفاهیم  برای  ترجمه  و  گیریقرض  دو رو   ناچار ازبه  فارسی  زبان  که

 شود.  منجر می معناییهم  نتیجه در  و هابرابرنهاده  تعدد  به طبیعی طوربه  امر این
های ریاضی معنایی در دانشواژهدلایل هم  -2جدول   

معنایی هم  مفهوم   
ژه

وا
ار

هز
 

ژه
وا

مه
نا

 

مه
حنا

لا
صط

 ا

معنایی دليل زبانشناختی وقوع هم   

eccentricity  واژه ساده/ گروه نحوی  ✓   مرکزگریزی/ گریز از مرکز 

factorial  زبان مبدأ/ زبان مقصد   ✓ ✓ فاکتوری / عاملی 

curve  ریش  فارسی/ ریش  عربی   ✓  خم/ منحنی 

kinematics  های مختل  تلفظ ✓   کینماتیک/ سینماتیک  

Opportunity loss طلبی هزین  فرصت/ زیان فرصت  بار عاطفی واژه ✓ ✓  

Alternating series  الگوی ساختواژی عربی/ فارسی    ✓ سری متناوب/ سری تناوبی 

Ring of sets 

ها/ حلق   حلق  مجموعه

ای مجموعه  
✓   

الیه/ موصوف و  مضاف و مضاف

 صفت

factorization  ها عام گیری/ تجزیه به عام  واژه ساده/ گروه نحوی  ✓   

minimum  زبان مبدأ/ زبان مقصد   ✓  مینیمم/ کمینه 

extremum  های متفاوت فارسی ریشه   ✓ کرانگینه/ فرینه  

Zorn lemma  های مختل  تلفظ  ✓  لم زورن/  لم تسورن  

Metric tensor ای تانسور متریک/ تانسور سنجه  زبان مبدأ/ زبان مقصد   ✓  

Singular point  سازی فرایند کوتاه    ✓ نقط  تکین/ تکینه  
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algorithmic  زبان مبدأ/ زبان مقصد     الگوریتمی/ خوارزمیک 

loop  زبان مبدأ/ زبان مقصد  ✓   طوقه/ لوپ 

Weak 

completeness 
معنایی عناصر ترکیب هم  ✓  تمامیت ضعی / کما  ضعی    

abscissa  سازی فرایند کوتاه    ✓ طو  نقطه/ طو  

Varimax rotation 

ورد/ دوَران  دوَران بیشین

 واریماکس
 زبان مبدأ/ زبان مقصد   ✓ 

cohomology  زبان مبدأ/ زبان مقصد  ✓   کوهمولوژی/ همانستگی 

Stochastic model  زاوی  نگاه ✓   مد  تصادفی/ مد  احتمالی 

secant  سازی کوتاه فرایند    ✓ خط قاطع/ قاطع  

Ellipsoid of 

revolution 
وار دوتاروار دوَرانی/ بیضیبیضی  الگوی ساختواژی عربی/ فارسی   ✓  

Base of a number 

system 

پای  دستگاه شمار/ پای  دستگاه  

 اعداد
 ریش  فارسی/ ریش  عربی    ✓

  

 نامیهم  پدیدة   کاه   در  فارسی  زبان  توانمندی  دادن  نشان  پژوه ،  این  دستاوردهای  از  یکی

اینکه.  است   واحد   واژگانی  صورت  یک  از  ریاضی اغلب  علمی  بیان مفاهیم  برای   انگلیسی  زبان   با 

هم می  استفاده  و  دارد،کند  کمی   خود،  سازیواژه   هایظرفیت  از  گیریبهره   با  فارسی  زبان  نامی 

  که   طوریبه   است،  داده   ارائه  ایجداگانه   های واژگانیموارد اند ، صورت  بیشترِ این  حتی برای

 نامی هم   نسبت   که   داد   نشان   اصطلاحنامه  و   نامهواژه   هزارواژه،  منبع  سه   ریاضیِ  های دانشواژه   بررسی

  ظرفیت  گویای  نامی،هم  چشمگیر  کاه    این  است؛   ٪5۴  و   ٪25  ،٪28  ترتیببه   انگلیسی  به  فارسی

  و   مفهوم   بین   یکبه یک  تناظر  برقراری  در  آن   غنای   و  علمی  سازیواژه   در  فارسی  زبان  بالای

. کندمی   شایانی  کمک  معنا  انتقا    دقت   و   علمی  متون  شفافیت  به   که   ایویژگی  است؛  دانشواژه 

  هایینامهم   برای   که  کرد  مشاهده   متفاوتی  هایبرابرنهاده   در  توانمی  را   پدیده   این   عینی  هاینمونه 

   .اندشده  برگزیده  فارسی منابع  در( پایه قاعده،)  base و ( بافتهم  مجتمع، مختلط،) complex مانند
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  هزارواژه   در   ها،نام هم   مورد  در  که   داشت   توجه   باید   حا ،بااین  

  نیز   ریاضی  انجمن  نامهواژه   در  و  داشت  های انگلیسی و فارسی وجودنامهم  کام   سرشماری  امکان

  جستجوی   عدم امکان  دلی به   اما  شدند؛  سرشماری  و  شناسایی  کام   صورتبه   انگلیسی  هاینام هم

هم   نام واژه   در  فارسی نبود. علاوه نام انجمن،  شناسایی  قاب   فارسی  عدم  براین،های  علت   تمایز  به 

  انجمن  نام واژه   هزارواژة فرهنگستان و   در   شده شناسایی  های نامهم  اصطلاحنامه،   در  هانام هم   مستقیم

  این  در  هانام هم  آمار  بنابراین،.  شدند  داده   تطبیق  و  بررسی  اصطلاحنامه  در  وردمموردبه   صورتبه 

 کام ؛   سرشماری  نه   و   است  شده شناسایی  پی    از  های دانشواژه   موردیِ  بررسی  حاص    بخ ،

  در  نامیهم  شود و بررسیمی  محسوب   حاضر   مطالع    هایمحدودیت   از   یکی   موضوع   این   رو،ازاین

 . باشد  مستقلی پژوه  موضوع تواندمی ریاضی هایدانشواژه 

  یا  ساختار  روی  از  واژه   یک  معنای  که  شودمی   گفته  وضعیتی  به  معنایی،  تیرگی  یا  سختواژگی 

  رواج  و   پ یر   در   جدی  مانعی  ویژگی،  این .  نباشد  بینیپی   قاب    آن  دهندة تشکی    اجزای

  صورت  میان ارتباط  تواندنمی  ناآشنا مخاطب زیرا شود،می   محسوب  علمی  جامع    توسط  هادانشواژه 

  وجود   منبع   سه  هر  در  سختواژگی  از  هایینمونه   که  داد  نشان  منبع  سه  بررسی.  کند  در   را  معنا  و

  از( loop  برابرنهادة )  «طوقه»   و ( annulus  برابرنهادة )   «طوق»   مانند  هاییدانشواژه   هزارواژه،  در.  دارد

  روشن  فارسی  شناسیریشه   با  ناآشنا   مخاطب   برای   هاواژه   این   ساخت  نحوة   و   ریشه .  هستند  دسته   این

  در .  است  شفاف  نیز  غیرمتخص   برای  حتی(  «لوپ»   ویژه به )   آنها  لاتین   صورت  کهحالی   در  نیست،

  در.  است  تیره   ساخت   و  معنایی  لحاظ  از(  adjugate  معاد )  «هما  »   سختواژة   نیز  انجمن  نام واژه 

  قواعد   با   که   است   تیره   های ساخت  از   اینمونه (  multiplier  معاد )  «فیهمضروب »   نیز  اصطلاحنامه

 .ندارد چندانی همخوانی فارسی رایج

  انتخاب  انگیزة   یا  ساخت  فرایند  دربارة   کوتاه   توضیحی  که  است   شایسته   مواردی،  چنین  در 

  توسط  هادانشواژه   بیشتر  پ یر   به   معنایی،  شفافیت   افزای   بر   افزون  کار،  این .  شود  ارائه   برابرنهاده 

  برای   را   مسیر   ها،دانشواژه   این  ساخت   نحوة   توضیح   همچنین، .  انجامدمی  آنها   رواج   و   ریاضی  جامع 

 .کندمی هموارتر  علاقمند و  صلاحیت صاحب مخاطبان  برای مشابه سازیواژه 

  ایرادات   دارای  فارسی  ریاضی  هایدانشواژه   از  اندکی  تعداد  واژه،  ساخت  منظر  از  براین،علاوه  

  اند ،   میزان  این(.  حشو)  «توپولوژیکی»   و(  غیرفارسی  پسوند)  «کمینا »   مانند   هستند،  دستوری

( و عباسی، غلامی و غلامی  1398نسب و جوانبخت )احمدی   پیشین  هایپژوه    هاییافته   برخلاف

 .اندکرده  گزار  را بالایی  آشفتگی شناسیجامعه و سنجیعلم  هایحوزه  ( است که در1۴01)

 الاجرا لازم   جمهور،رئیس  توسط  ابلاغ  و  تأیید  از  پس  فرهنگستان  مصوتبات  اینکه  به  توجه  با

  از  پیروی  چراکه  باشند؛  پایبند  مصوتبات  این  به  واژگانی  منابع  تمام  که  رودمی  انتظار  هستند،
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  مشتر   فهم   ایجاد  و   پژوهشگران  میان  ارتباط  تسهی   علمی،  متون  یکدستی  مصوتب،  هایدانشواژه 

  اصطلاحنامه در  و  ٪۴/7  نامه درواژه  که  دهدمی   نشان  هایافته   حا ،  این با.  دارد  دنبا   به را  مفاهیم  از

به   فرهنگستان   مصوتب  هایدانشواژه   ها،مدخ   25/16٪ نگرفتهرا   یکهیچ   براین، درعلاوه .  اندکار 

برجسته  مصوتب  هایدانشواژه   منبع،  دو   این  از  راحتی به   تواند نمی  کاربر  و  اند نشده   فرهنگستان 

کدام  دهد   تشخی   سازیبرجسته   و   گ اری نشانه .  است  برخوردار  قانونی  اعتبار   از  برابرنهاده   که 

مصوتب دانشواژه  بیشترمی   منبع  دو  این   در   های  یکپارچگی  به  ریاضی    هایدانشواژه   رواج   و   تواند 

 . بیانجامد علمی جامع  در مصوتب

 پيشنهادها  -7

های ریاضی، پیشنهادهای زیر در دو  های پژوه  و بررسی سه منبع اصلی دانشواژه با توجه به یافته 

 .شود»پیشنهادهای کاربردی« ارائه می  و  های آینده«بخ  »پیشنهادهایی برای پژوه  
 های آیندهپيشنهادهایی برای پژوهش 7-1

های فارسی نام هم  نامه، بررسی همساختار اصطلاحنامه و واژه های ناشی از با توجه به محدودیت   -1

امکان حاضر  پژوه   در  واژگانی  منبع  دو  این  ازایندر  نبود.  میپ یر  پیشنهاد  پژوهشی  رو،  شود 

های مختل  ریاضی و روابط مفهومی میان آنها  ها، جایگاه آنها در زیرحوزه ناممستق  به بررسی هم

 .اختصاص یابد

  آنها  کاربرد  و   پ یر   میزان  به   تصویب،  بر   افزون   مصوتب،  های دانشواژه   اثربخشی   که   آنجا  از -2

 کاربرد  و پ یر  رواج، میزان  درباره  هاییپژوه   شودمی پیشنهاد است، وابسته نیز علمی جامع  در

 . شود  انجام ریاضی حوزة  علمی متون  در و  متخصصان  بین در فرهنگستان مصوتب هایدانشواژه 

شد،  که   آنجا  از -3 پرداخته  کلی  صورت  به  واژگانی  منبع  سه  به  حاضر  پژوه     پیشنهاد  در 

  در   تحقیق  هندسه،  توپولوژی،  مانند  ریاضی  مختل   هایزیرحوزه   از  های هرکدامدانشواژه   شودمی

و در  عملیات  بین  پژوهشی  هایفعالیت  ...  همکاری  با    و  موضوعی  حوزة   متخصصان  مستق  

 . شوند مطالعه زبانشناسی

  و  ترجمه  مسائ ،  ح   جمله  از  علمی،  هایفعالیت  در  مصنوعی  هو   هایکاربرد  گستر   با -4

مصنوعی  دربارة   هاییپژوه    شودمی  پیشنهاد   تخصصی،  متون  نگار  هو     در   کاربردهای 

  هایدانشواژه   با  آنها  انطباق  میزان  ریاضی،  فارسی  هایدانشواژه   کارگیریبه   و  تولید  بازشناسی،

 . شود انجام   هادانشواژه  این تضعی   یا رواج بر آنها   تأثیر  و مصوتب

 پيشنهادهای کاربردی  7-2
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شود که همکاری مؤثرتری از سوی فرهنگستان، انجمن  پیشنهاد می -1

های  نام  برخط و اصطلاحنام  برخط بر اسا  دانشواژه روزرسانی واژه ریاضی و ایراندا  برای به 

 مصوتب فرهنگستان صورت گیرد. 

میپیشنها -2 سامانهد  ایراندا ،  و  ریاضی  انجمن  همکاری  با  فرهنگستان،  و  شود  پای   برای  ای 

هزارواژه سطح هزارواژبندی  جمله  از  تخصصی،  سامانه،   ة های  این  در  کند.  طراحی  ریاضی، 

گزینی در سه سطح شام  »مصوتب«، »پیشنهادی« و »فاقد توانند بر اسا  وضعیت واژه ها میدانشواژه 

بهره طبقه   «ه برابرنهاد با  و  رنگ بندی  از  داده گیری  نمای   قرمز(  و  زرد  سبز،  )مانند  مناسب  بندی 

سامانه  چنین  میشوند.  دانشواژه ای  وضعیت  به تواند  را  ریاضی  و  های  داده  نشان  دیداری  صورت 

 .مشارکت بیشتر متخصصان در تکمی  و تثبیت آنها را فراهم آورد   زمین

  به   پایبندی  دانشگاهی،  ناشران  و  علمی  نشریات  پژوهشی،  و  آموزشی  مراکز  شودمی   پیشنهاد -3

  انتشار   و  ویرای   داوری،   تدوین،  در   را  معتبر  واژگانی  منابع  و   فرهنگستان  مصوتب  هایدانشواژه 

  در   را  منابع  این  به  دسترسی  پیوند  نشریات،  است   شایسته  همچنین.  دهند  قرار  مدنظر  علمی  آثار

 ویرای   فرایند  در  را  مراجع  این  با   آثار  انطباق  میزان  نیز  ناشران  و   کنند  درج  «نویسندگان  راهنمای» 

 .کنند بررسی  ادبی و علمی

های جدید  کارگیری دانشواژه ترین بسترهای تولید و به های ریاضی از مهمها و رساله نامهپایان -4

رو شوند  کن است با مفاهیمی روبه آیند. از آنجا که در تدوین این آثار، پژوهشگران ممبه شمار می

برابرنهاد هنوز  برابرنهاد  ة که  پیشنهاد  یا  انتخاب  به  ناگزیر  ندارد،  وجود  آنها  برای  های  ه مصوتبی 

ازاین   یجدید بود.  میخواهند  پیشنهاد  پیشنهاده رو،  بارگ اری  کنار  در  ایراندا ،  ها،  شود 

رساله نامهپایان و  برابرنهادها  این  مستندسازی  و  ثبت  برای  را  بخشی  پی  ه ها،  تا ضمن  ها  کند  بینی 

 .فراهم شودنیز گیری از آنها آنها، امکان ارزیابی و بهره  تعدد جلوگیری از پراکندگی و 

می پیش -5 علوم،  نهاد  وزارت  فارسی،  ادب  و  زبان  فرهنگستان  جمله  از  مرتبط،  نهادهای  شود 

ها و  های مادی و معنوی، از پژوه  بینی حمایت ، با پی  انجمن ریاضی ایرانتحقیقات و فناوری و  

واژه فعالیت با  مرتبط  فرهنگهای  دانشواژه گزینی،  ترویج  و  تثبیت  حمایت  نویسی،  ریاضی  های 

 .کنند

، به مصوب   به نشریه پایان، شایان ذکر است که نویسندگان پژوه  حاضر، در آستان  ارسا  مقالهدر 

انتخاب    09/1۴0۴/ 12مورخ    72۴9/23/1۴0۴شمارة   معیارهای  در خصوص  ایران  ریاضی  انجمن 

»نهادینه  معیارها،  از  یکی  آن  در  که  یافتند  دست  بهزاد«  دکتر  »جایزة  تألی ،  نامزد  فرهنگ  سازی 

واژه ترجم توجهه،  است.  شده  تعیین  ماندگار«  آثار  نشر  و    اهمیت  معیارهایی،  چنین   به  گزینی 
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  گستر   و  فارسی  هایدانشواژه   ترویج  گزینی،واژه   از  حمایت  زمین    در  پژوه    این   پیشنهادهای

 .سازدمی نمایان  پی  از  بی  را ریاضیات علمی جامع  در  آنها کاربرد

 
 فهرست منابع 

 .168-16۴: 27 نشر دان  .  روح علمی و زبان علمی. 136۴آشوری، داریو .
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Abstract: Terminology facilitates the transmission of knowledge and 

also actively contributes to its production and development, 

maintaining a bidirectional relationship with scientific disciplines. 

Nevertheless, researchers often overlook the study of terminology, 

considering it outside their professional responsibilities, resulting in a 

communicative gap between subject-matter experts and terminological 

endeavors. Given the importance of terminology, the present study 

adopts a comparative-descriptive method and directed content analysis 

approach, employing both quantitative and qualitative analyses to 

critically examine Persian mathematical terminology across three 

major lexical resources: the APPL Hezārvāžeh (Mathematics), the 

IMS online Dictionary, and the IranDoc online Thesaurus.  Since 

Hezārvāžeh encompasses 1,331 mathematical technical terms, all 

were initially analyzed according to three criteria: homonymy, 

synonymy, and lexical opacity. Subsequently, the corresponding terms 

for these concepts were examined within the IMS Dictionary and the 

IranDoc Thesaurus. Findings indicate that mathematical terminology, 

compared to many other scientific fields, exhibits greater transparency 

and a higher degree of one-to-one correspondence between concept 

and term, with synonymy rates of only 3.4% in Hezārvāžeh, 4.8% in 

the online Dictionary, and 15.82% in the online Thesaurus. 

Contributing factors to synonymy include the concurrent use of 

borrowing and translation, competition between Arabic and Persian 

roots, the coexistence of single-word terms and syntactic phrases, and 

phonological variations. The search for terms also revealed that 7.4% 

and 16.25% of the Academy-approved terms are absent from the 

Dictionary and the Thesaurus, respectively. Furthermore, an analysis 
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of homonymy in mathematical concepts revealed 

that the rate of homonymy in Persian—compared to English—is 28% 

in Hezārvāžeh, 25% in the online Dictionary, and 54% in the online 

Thesaurus. This indicates that Persian, by employing its own linguistic 

resources, has succeeded in reducing homonymy in Persian 

terminology relative to the source language. In addition, certain 

inconsistencies—including morphological irregularities, insufficient 

attention to lexical clusters, and instances of lexical opacity—were 

observed across all three sources and are described and analyzed in 

detail. The article concludes with practical recommendations for 

improving, consolidating, and promoting Persian mathematical 

terminology within the scientific community. 

Keywords: Terminology, Persian Mathematical Terms, APPL 

Hezārvāžeh, Irandoc Online Thesaurus, IMS Online Dictionary. 
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